IT

PROTEZIONE VISO DA ELETTRICISTA

CAMPO DI APPLICAZIONE E DESCRIZIONE: La Visiera protettiva da elettricista KASK & un dispositivo di protezione
individuale di Categoria Ill contro i rischi termici degli archi elettrici che insorgono quando si lavora a o in prossimita
di impianti elettrici. L'efficacia contro i rischi termici di un guasto d'arco & data solo se la visiera & indossata con un
casco adatto.La Visiera protettiva va montata sul caschetto KASK inserendo I'adattatore nelle apposite fessure fino a
bloccarla come mostrato nella figura 2. Si deve verificare se il casco ha un connettore adatto. Il paraspigoli serve anche
come arresto inferiore per la visiera. Durante I'uso o lo svolgimento di attivita elettrotecniche, la visiera deve essere
sempre ripiegata fino a questo punto di arresto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: La trasmissione di forti urti allo schermo della visiera pud rappresentare un rischio per
chi lo indossa se la visiera dell'elettricista viene indossata sopra i normali occhiali da vista. | materiali di protezione del
viso che entrano in contatto con la pelle di chi lo indossa pud causare reazioni allergiche in individui sensibili. Il peso
aggiuntivo della combinazione casco-visore, che viene indossato per un periodo di tempo piti lungo da chi lo indossa,
pud contribuire ad un pit rapido affaticamento dei muscoli della testa e del collo.Le pellicole protettive applicate
sulle visiere dei dispositivi di protezione facciali al momento della consegna e la sacca di stoffa dove riporre la visiera
vanno tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di uso improprio dei materiali sussiste il pericolo di soffocamento!

STOCCAGGIO, TRASPORTO E DURATA D'USO: La visiera per elettricista KASK deve essere conservata e trasportata
in una borsa protettiva per proteggere la visiera da graffi e danni e dalla luce solare diretta. Se sono presenti segni
di invecchiamento, la protezione del viso non deve pili essere utilizzata. Il criteri da utilizzare per la valutazione della
conformita dei dispositivi di protezione sono: a) graffi o crepe nella visiera che limitano il campo visivo dell'utente, b)
difetti meccanici nel porta visiera, c) sporcizia sulla visiera che non puo essere lavata via e danneggia il campo visivo.
La Visiera protettiva va sostituita al pit tardi dopo 10 anni dalla relativa data di produzione (vita utile senza riduzione
delle caratteristiche protettive come dimostrato dalle prove di invecchiamento).

PULIZIA E DISINFEZIONE: Tutte le parti della protezione viso dell'elettricista KASK possono essere pulite con
acqua pulita o con una soluzione detergente. Per evitare di graffiare la superficie della visiera, la protezione del viso
deve essere asciugata ad aria (aria compressa o simili). La visiera per elettricista KASK puo essere disinfettata con i
disinfettanti disponibili in commercio.

ELECTRICIAN FACE SHIELD

SCOPE AND DESCRIPTION: The KASK Electrician Face Shield is a personal protective equipment of Category Il
and offers protection against the thermal hazards of arc flashes when working on or near electrical installations. The
effectiveness against the thermal hazards of an arc fault is only given if the face shield is worn with a suitable helmet.
TheFace Shield must be connected to the KASK helmet pushing the adaptor into the slots as shown in picture 2
until it engages. It must be checked whether the helmet has a suitable connector. The edge protector also serves
as a lower stop for the visor. The visor must always be folded down to this stop when using or carrying out electro
technical activities.

SAFETY INSTRUCTIONS: The transmission of strong shocks to the visor screen can pose a risk to the wearer if the
electrician’s face shield is worn over normal prescription glasses. Materials in the face shield that come into contact
with the wearer’s skin can cause allergic reactions in sensitive persons. The additional weight of the helmet-visor
combination, which is worn over a longer period of time by the wearer, can contribute to faster fatigue of the head
and neck muscles.The protective films, which are on the visor when the face protection products are delivered, as
well as the fabric storage bag of the product must not get into the hands of children. There is a danger of suffocation
if the materials are used improperly!

STORAGE, TRANSPORT AND DURATION OF USE: The KASK Electrician Face Shield must be stored and
transported in a protective bag to protect the visor from scratches and damage and from direct sunlight. If there are
signs of aging, the face shield should no longer be used. Criteria to be used for the evaluation of the conformity of
the protectors are: a) scratches or cracks in the visor that restrict the user’s field of vision, b) mechanical defects in
the visor holder, ¢) dirt on the visor that cannot be washed off and impairs the field of vision. The Face Shield shall
be discarded after 10 years at the latest starting from the date of manufacturing (service life without loss of protective
properties proven by ageing tests).

CLEANING AND DISINFECTION: All parts of the KASK Electrician face shield can be cleaned with clear water or a
detergent solution. To avoid scratching the visor surface, the face shield should then be air-dried (compressed air or
similar). The KASK Electrician Face Shield can be disinfected with commercially available disinfectants.
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ANWENDUNGSBEREICH UND BESCHREIBUNG: Das Elektriker-Gesichtsschild von KASK ist eine personliche
Schutzausrlstung der Kategorie Il und bietet Schutz gegen thermische Gefahrdung durch Lichtbdgen bei Arbeiten an
oder in der Néhe von elektrischen Anlagen. Die Wirksamkeit gegen die thermischen Gefahren eines Stérlichtbogens
ist nur gegeben, wenn der Gesichtsschutz aus mit einem geeigneten Helm getragen wird. Das Gesichtsschild muss
mit dem KASK-Helm verbunden werden, indem der Adapter, wie in Bild 2 dargestellt, in die Schlitze gedriickt wird, bis
er einrastet. Es ist zu priifen, ob der Helm eine passende Steckvorrichtung besitzt. Der Kantenschutz dient gleichzeitig
als unterer Anschlag fiir die Visierscheibe. Das Visier ist bei Benutzung bzw. Ausfihrung der elektrotechnischen
Tatigkeiten immer bis zu diesem Anschlag nach unten zu klappen.

ELECTRICIAN FACE SHIELD

SICHERHEITSHINWEISE: Das Ubertragen von starken StoBen auf die Visierscheibe kann fiir den Trager eine
Geféhrdung darstellen, wenn der Elektriker-Gesichtsschutz Gber tblichen Korrektionsbrillen getragen wird.
Werkstoffe des Gesichtsschutzes, die in Kontakt mit der Haut des Trdgers kommen, kénnen bei empfindlichen
Personen allergi-sche Reaktionen hervorrufen. Das Zusatzgewicht der Helm-Visier-Kombination, welches tber einen
léngeren Zeitraum durch den Trager getragen wird, kann zu schnellerer Ermiidung der Kopf- und Nackenmuskulatur
beitragen. Die Schutzfolie, die sich bei der Lieferung der Gesichtsschutzprodukte auf dem Visier befindet, sowie
der Stoffaufbewahrungsbeutel des Produkts diirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen. Bei unsachgemaBer
Verwendung der Materialien besteht Erstickungsgefahr!

LAGERUNG, TRANSPORT UND VERWENDUNGSDAUER: Der KASK-Elektriker-Gesichtsschutz ist in einem
Schutzbeutel zum Schutz vor Kratzern und Beschadigungen der Visierscheibe und vor direkter Sonneneinstrahlung
aufzubewahren und zu transportieren. Sind Alterungserscheinungen vorhanden, ist der Gesichtsschutz nicht mehr
zu verwenden. Aussonderungskriterien fiir den Gesichtsschutz sind a) Kratzer oder Risse der Visierscheibe, die
das Sichtfeld des Benutzers einschranken, b) mechanische Defekte der Visierhalterung, c) Verschmutzungen der
Visierscheibe, die nicht abwaschbar sind und das Sichtfeld beeintrachti-gen. Das Gesichtsschild sollte spatestens
nach 10 Jahren ab Herstellungsdatum ausrangiert werden. (Lebensdauer ohne Verlust der Schutzeigenschaften durch
Alterungstests nachgewiesen).

REINIGUNG UND DESINFEKTION: Alle Teile des KASK-Elektriker-Gesichtsschutzes kénnen mit klarem Wasser
oder einer Spiilmittellésung gereinigt werden. Um das Verkratzen der Visieroberfliche zu vermeiden, sollte der
Gesichtsschutz anschlieBend luftgetrocknet werden (Druckluft 0.4.). Der KASK-Elektriker-Gesichtsschutz kann mit
handelstiblichen Desinfektionsmitteln desinfiziert werden.
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CHAMP D'APPLICATION ET DESCRIPTION: L'Ecran facial d'électricien KASK est un équipement de protection
individuelle de Catégorie Il et offre une protection contre les risques thermiques engendrés par I'arc électrique
lors de travaux sur ou prés d'installations électriques. Lefficacité contre les risques thermiques d'un arc électrique
n'est garantie que si le masque est usé avec un casque approprié. Il faut connecter I'Ecran facial au casque KASK en
poussant |'adaptateur dans les fentes comme indiqué sur la figure 2 jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Il faut vérifier si le
casque posséde un connecteur approprié. La protection de bord sert également de butée inférieure pour la visiére.
La visiere doit toujours étre rabattue vers le bas jusqu'a cette butée lors de I'utilisation ou de I'exécution d'activités
électrotechniques.

PROTECTION DU VISAGE DE LELECTRICIEN

CONSIGNES DE SECURITE: La transmission de chocs violents & I'écran de la visiére peut présenter un risque pour
I'utilisateur si le masque facial de I'électricien est porté par-dessus des lunettes de prescription normales. Les matériaux
de protection faciale qui entrent en contact avec la peau du porteur peuvent provoquer des réactions allergiques chez
les personnes sensibles. Le poids supplémentaire de la combinaison casque visiére, qui est portée plus longtemps par
le porteur, peut contribuer a une fatigue plus rapide des muscles de la téte et du cou. Les films de protection qui se
trouvent sur la visiére quand les produits de protection faciale sont livrés, ainsi que le sac de rangement en tissu du
produit, doivent étre tenus a |'écart des enfants. Risque d'étouffement en cas d'utilisation non conforme des matériaux!

STOCKAGE, TRANSPORT ET DUREE D'UTILISATION: |'écran facial d'électricien KASK doit &tre rangé et transporté
dans un sac de protection pour protéger la visiére des rayures, des dommages et de la lumiére directe du soleil.
Si des signes de vieillissement sont présents, il ne faut plus utiliser le protecteur facial. Les critéres & utiliser pour
I'évaluation de la conformité des protections sont : a) rayures ou fissures dans la visiére qui limitent le champ de vision
de I'utilisateur, b) défauts mécaniques dans le porte-visiére, c) saleté sur la visiére qui ne peut étre lavée et qui nuit au
champ de vision. L'Ecran facial doit &tre éliminé dans les 10 ans au plus tard & compter de la date de fabrication (durée
de vie utile sans perte des propriétés protectrices prouvées par les tests de vieillissement).

NETTOYAGE ET DESINFECTION: Toutes les parties de I'écran facial KASK Electrician peuvent étre nettoyées a I'eau
claire ou avec une solution détergente. Afin d'éviter de rayer la surface de la visiére, la protection faciale doit alors
&tre séchée a |'air (air comprimé ou similaire). La protection faciale KASK Electrician peut étre désinfectée avec des
désinfectants disponibles dans le commerce.

PROTECCION FACIAL PARA ELECTRICISTAS

AMBITO DE APLICACION Y DESCRIPCION: El Protector Facial KASK para Electricistas es un equipo de proteccién
personal de Categoria Il y ofrece proteccion contra los riesgos térmicos de arcos eléctricos durante las operaciones
en proximidad de instalaciones eléctricas. La eficacia frente a los riesgos térmicos de un fallo de arco sélo se obtiene
si la pantalla facial se desgasta con un casco adec-uado. El Protector Facial debe acoplarse al casco KASK empujando
el adaptador en las ranuras hasta que encaje, tal y como se muestra en la imagen 2. Se debe comprobar si el casco
tiene un conector adecuado. El protector de bordes también sirve como tope inferior para la visera. Al utilizar o realizar
actividades electrotécnicas, el visor debe estar siempre plegado hasta este tope.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: La transmision de fuertes golpes a la pantalla de la visera puede suponer un
riesgo para el usuario si la pantalla del electricista se utiliza en lugar de las gafas graduadas normales. Los materiales
de proteccién facial que entran en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas en personas
sensibles. El peso adicional de la combinacién casco-visor, que el usuario lleva durante un periodo de tiempo mas
largo, puede contribuir a una fatiga més rapida de los musculos de la cabeza y el cuello. Las peliculas protectoras, que
se encuentran en la pantalla en el momento de la entrega de los productos de proteccion facial, asi como la bolsa en
tela donde se guarda el producto, deben mantenerse alejadas del alcance de los nifios. Existe peligro de asfixia si los
materiales se utilizan de forma inadecuada!

ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y DURACION DEL USO: El protector facial para electricista KASK debe ser
guardado y transportado en una bolsa protectora para proteger la visera de araiazos y dafios y de la luz solar directa.
Si hay signos de envejecimiento, la proteccion facial no debe sequir utilizandose. Criterios que deben seguirse para
evaluar la conformidad de los dispositivos de proteccion: a) araiiazos o grietas en la visera que limitan el campo de
vision del usuario, b) defectos mecéanicos en el soporte de la visera, ¢) suciedad en la visera que no se puede lavar y
que afecta al campo de vision. El Protector Facial debe desecharse transcurrido un méximo de 10 afios desde la fecha
de fabricacion (vida Util sin pérdida de sus propiedades protectoras probadas mediante ensayos de envejecimiento).

LIMPIEZA Y DESINFECCION: Todas las partes de la pantalla del Electricista KASK pueden ser limpiadas con agua
clara o una solucién de detergente. Para evitar rayar la superficie de la visera, la proteccion facial debe secarse al
aire (aire comprimido o similar). La proteccién facial KASK Electrician puede ser desinfectada con desinfectantes
disponibles en el Mercado.
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ESCOPO E DESCRICAO: O escudo facial de eletricista KASK é um equipamento de protegdo individual da Categoria
Il e oferece protecdo contra os riscos térmicos dos arcos de reldmpago ao trabalhar em instalacdes elétricas ou
proximas destas. A eficacia contra os perigos térmicos de uma falha de arco s6 ocorrera se o escudo facial for utilizado
com um capacete adequado. O escudo facial deve ser conectado ao capacete KASK empurrando o adaptador para
dentro das ranhuras até ao seu encaixe, como mostrado na figura 2. Deve ser verificado se o capacete tem um conector
adequado. O protetor da borda também serve como um batente inferior para a viseira. A viseira deve ser sempre
rebatida até ao batente ao utilizar ou ao efetuar atividades eletrotécnicas.

ESCUDO FACIAL PARA ELETRICISTAS

INSTRUCOES DE SEGURANCA: A transmissdo de choques fortes & chapa de protecdo da viseira pode representar
um risco para o utilizador se o escudo facial para eletricistas for utilizado por cima de dculos graduados. Os materiais do
escudo facial que entram em contato com a pele do utilizador podem causar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis.
O peso adicional da combinagao capacete-viseira, que é utilizada durante um longo periodo de tempo pelo utilizador,
pode contribuir para uma fadiga mais rapida dos musculos da cabeca e do pescoco. As peliculas de protegdo, que
estdo na viseira quando os produtos de protecdo facial sdo entregues, bem como a bolsa de armazenamento em
tecido do produto ndo devem ser utilizadas pelas criangas. Ha o perigo de asfixia se os materiais forem utilizados de
forma inadequadal

ARMAZENAGEM, TRANSPORTE E DURACAO DA UTILIZAGAO: O KASK Electrician Face Shield deve ser
conservado e transportado num saco protetor para proteger a viseira contra os riscos e danos que a luz solar direta
pode provocar. Se houver sinais de envelhecimento, o escudo facial deve deixar de ser utilizado. Os critérios a serem
utilizados para a avaliacéo da conformidade dos protetores sdo: a) riscos ou fissuras na viseira que restrinjam o campo
de visdo do utilizador, b) defeitos mecanicos no suporte da viseira, c) sujidade na viseira que ndo pode ser lavada e
que prejudica o campo de visdo. O escudo facial deve ser descartado apds 10 anos, o mais tardar a partir da data de
fabricagdo (vida util sem a perda de propriedades protetivas comprovadas por testes de envelhecimento).

LIMPEZA E DESINFECCAO: Todas as pecas do escudo facial KASK Electrician podem ser lavadas com agua limpa
ou com uma solugdo detergente. Para evitar riscar a superficie da viseira, o escudo facial deve, entdo, ser seco ao ar
(ar comprimido ou semelhante). O KASK Electrician Face Shield pode ser desinfetado com desinfetantes existentes
no mercado.

GELAATSSCHERM VOOR ELEKTRICIENS

TOEPASSING EN BESCHRIJVING: Het Gelaatsscherm voor Elektriciens KASK is een persoonlijk beschermingsmiddel
van categorie |l en biedt bescherming tegen de thermische gevaren van booglassen bij werkzaamheden aan of in de
buurt van elektrische installaties. Het gelaatsscherm biedt alleen bescherming tegen de thermische gevaren van een
vlamboog als deze in combinatie met een geschikte helm wordt gedragen. Het gelaatsscherm moet op de KASK-helm
worden aangesloten door de adapter in de sleuven te duwen, zoals aangegeven op afbeelding 2, totdat het vastklikt.
Er moet worden gecontroleerd of de helm van een geschikte connector is voorzien. De randbeschermer dient tevens
als een onderstop voor het vizier. Het vizier moet altijd tot aan deze stop omlaaggeklapt zijn bij gebruik of uitvoering
van elektrotechnische werkzaamheden

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: De overdracht van krachtige schokken naar het vizierscherm kan een risico voor
de drager met zich meebrengen als het gelaatsscherm van de elektricién over een normale bril wordt gedragen.
Materialen van het gelaatsscherm die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen bij daarvoor gevoelige
personen allergische reacties veroorzaken. Het extra gewicht van de helm-viziercombinatie, die gedurende langere
tijd wordt gedragen, kan ertoe bijdragen dat de hoofd- en nekspieren sneller vermoeid raken. De beschermende films
die op het vizier aanwezig zijn wanneer de producten voor gelaatsbescherming afgeleverd worden, evenals de stoffen
opbergtas van het product mogen niet in de handen van kinderen komen. Er is sprake van verstikkingsgevaar als de
materialen op onjuiste wijze worden gebruikt!

OPSLAG, TRANSPORT EN GEBRUIKSDUUR: Het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns moet in een beschermtas
bewaard en getransporteerd worden, om het vizier te beschermen tegen krassen en beschadiging en tegen
rechtstreeks zonlicht. Als er tekenen van slijtage zijn, dient het gelaatsscherm niet meer te worden gebruikt.

Criteria voor de beoordeling van de conformiteit van de beschermingsmiddelen zijn: a) krassen of scheuren in het
vizier waardoor het zicht van de gebruiker wordt beperkt, b) mechanische gebreken aan de vizierhouder, ¢) vuil op
het vizier dat er niet afgewassen kan worden en dat het zicht belemmert. Het gelaatsscherm moet uiterlijk na 10 jaar
vanaf de fabricagedatum afgedankt worden (levensduur zonder verlies van beschermende eigenschappen bewezen
door verouderingstests).

REINIGING EN DESINFECTIE: Alle onderdelen van het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns kunnen worden
gereinigd met schoon water of een reinigingsoplossing. Om krassen op het oppervlak van het vizier te vermijden dient
het gelaatsscherm daarna aan de lucht te worden gedroogd (met perslucht of vergelijkbaar). Het KASK-gelaatsscherm
voor elektriciéns kan worden gedesinfecteerd met in de handel verkrijgbare desinfectiemiddelen.

MARCATURA
CORPO PORTANTE : KASK 166 8 B
1 KASK Simbolo del produttore
2 166 Riferimento Norma EN utilizzata per la progettazione
del prodotto
3 8 Protezione contro i guasti d'arco elettrico
4 B Protezione contro particelle di alta velocita a media
energia
VISIERA:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / e / batch i Pictogram/ date/batch ' Pictogram/ date /batch ' Pictogram/ date /batch '

e /A1000V £ 1000V £ /\1000V £ /A\1000V
5 7NCe1883 | 5 7N\CE 2 7/Nce1883 |z 7/N\C€1883
T e | 2 iGE T mmeen | D fgmee
B S ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEA 7871 2 ANSI/ISEAZ87.1
s S Kaskze7+u2 S KasKze7+U2 S KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ943
KASK 2.0 KASK 2.0 KasKk 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Idoneita al lavoro dal vivo
1000V
P C € Marchio CE con numero di identificazione dell'organismo
1883 notificato per il controllo della produzione (ECS GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 Livello di protezione UV
4 KASK Simbolo del produttore
5 1 Classe ottica
6 B Protezione contro particelle di alta velocita a media energia
7 8 Protezione contro i guasti d'arco elettrico
10 3 Protezione contro gli spruzzi di liquidi
Requisiti aggiuntivi secondo GS-ET-29
CLASSE 2: Per I'utilizzo di impianti elettrici con energia
CLASSE DI PROTEZIONE massima d.ell arco in caso.d\ guasto non superiore a 320 kj
8 CLASSE 1: Per I'utilizzo di impianti elettrici con energia
ARCOELETTRICO Ny . . . , .
massima dell’arco in caso di guasto dellarco non superiore
a 168kJ
9 INDICE TRASMISSIONE DELLA | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
LUCE VISIBILE (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

MARCATURA SUPPLEMENTARE SECONDO ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CMZ Arc Thermal Performance
Value a norma di ASTM F2178

MARCATURA ADDIZIONALE CSA Z94.1 - KASK 2.0: GRADO DI OSCURAMENTO

GRADO DI TRASMISSIONE DELLA LUCE: | livelli di protezione 2-1,2 e 2-2 causano un maggiore oscuramento dello
schermo della visiera con una migliore protezione contro le radiazioni termiche allo stesso tempo. L'oscuramento
influenza la trasmissione della luce del disco della visiera. Al fine di gar-antire un‘illuminazione minima di 30 lux per
I'occhio umano durante |'uso, & necessario utilizzare una sorgente luminosa aggiunti-va con un livello di illuminazione
dipendente dal VLT della visiera.

NORME DI SICUREZZA DI BASE E NORME DI QUESTO DPI: Questi DPI sono testati e certificati sulla base dei
seguenti regolamenti e norme armonizzate.

Riferimento normativo Standard tecnici ar i i Metodo di collaudo

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Ulteriori documenti sulla salute e sicurezza sul lavoro: Direttiva 2001/95/CE relativa alla sicurezza generale dei
prodotti.; Direttiva quadro europea sulla salute e la sicurezza sul lavoro 89/391/CEE; Direttiva europea 89/654/CEE -
Valutazione dei rischi; Direttiva europea 89/656/CEE - Uso dei DPI

APPROVAZIONE: L'esame del tipo di protezione facciale dell'elettricista KASK e I'attuazione delle misure di controllo
vengono eseguiti da: ECS GmbH, Huttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: Le relative dichiarazioni di conformita possono essere scaricate dal seguente
sito web www.kask.com.
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ELEKTRIKER ANSIKTSSKYDD

OMFATTNING OCH BESKRIVNING: Skyddshjalmen KASK for elektriker &r en personlig skyddsutrustning av kategori
Il och ger skydd mot termiska risker vid ljusbagsgnistor vid arbete pa eller i nérheten av elinstallationer. Effektiviteten
mot de termiska riskerna for ett ljusbagsfel ges endast om ansiktsskyddet bérs tillsammans med en lamplig hjalm.
Ansiktsskyddet maste vara anslutet till KASK- hjalmen genom att adaptern skjuts in i sparen, som visas pa bild 2, tills
den Iases fast. Kantskyddet fungerar ocksa som ett nedre stopp fér visiret. Visiret méste vara nedfalld till detta stopp da
man anvander eller utfor elektroteknisk verksamhet.

SAKERHETSINSTRUKTIONER: Overforingen av starka stotar pa visirskdrmen kan utgéra en risk for anvindaren
om elektrikerns ansiktsskydd bérs dver vanliga glaségon. Material i ansiktsskyddet som kan komma i kontakt med
anvandarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Den extra vikten av hjélm-visir-kombinationen,
som bars under en langre period av anvandaren, kan bidra till snabbare utmattning av huvud- och nackmusklerna.
Skyddsfilmerna som sitter pa visiret nér ansiktsskyddsprodukterna levereras, liksom produktens fabriksforvaringspase,
far inte hamna i handerna pa barn. Det finns risk for kvavning om materialen anvéands felaktigt!

FORVARING, TRANSPORT OCH ANVANDNINGSTID: KASK Elektriker ansiktsskyddet ska forvaras och transporteras
i en skyddspase for att skydda visiret mot repor och skador och direkt solljus. Om det finns tecken pa aldrande ska
ansiktsskyddet inte langre anvéandas. Kriterier att flja for véardering av skyddens konformitet: a) repor eller sprickor i
visiret som begrénsar anvandarens synfalt, b) mekaniska defekter i visirhallaren, c) smuts p& visiret som inte kan tvéttas
bort och férsamrar synfaltet. Ansiktsskyddet ska kasseras efter hogst 10 ar efter tillverkningsdatumet (livslangd utan
forlust av skyddsegenskaper som bevisats genom alderstester).

RENGORING OCH DESINFEKTION: Alla delar av KASK Elektriker ansiktsskyddet kan rengéras med rent vatten
eller en rengdringsldsning. For att undvika repor pa ytan bér ansiktsskyddet lufttorkas (tryckluft eller liknande). KASK
Elektriker ansiktsskyddet kan desinfekterad med kommersiellt tillgéngliga desinfektionsmedel.

1 KASK Manufacturer identification KENNZEICHNUNG
2 166 Reference EN standard used for the design of the TRAGKORPER: KASK 166 8 B
product
1 KASK Herstellerzeichen
3 8 Protection against electric arcs
P 166 Referenz-EN-Norm, die fir die Gestaltung des Produkts
4 B Protection against particles with high speed and verwendet wird
medium energy
3 8 Schutz gegen Stérlichtbégen
VISOR: %9 g
4 B8 Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 mittlerer Energie
KA/K KA/K KA/K KA/K VISIERSCHEIBE:
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Fictogram date / batch Pictogram / dae /batch Picogram dae /batch Picogram  dae /batch ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
/A /A 5 /\1000V 5 A0V KA/K KA/K KA/K KA/K
E (€1883 E (€ K (€1883 K C€1883 ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
3 E .0 calfcm £ At i20cln: E et
: I o sl § /A 1000V & /A 1000V e A 1000V E A\ 1000V
CSAZ94.3 A Z94.. O O o o
sz e sk 20 % 7/NC€1883 | 4 7 NC€ 3 7XC€1883 | 3 (€1883
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany ; 2C-1,2KASK 1B8-1-03 § i%?v%SoK 1 ‘7 , é 2C2KASK 188223 § ZA%ZV';AGSC’:‘};?Z'Z
g § ANSI / ISEA Z87.1 g ﬁL’?.)f;;;i’;,"ﬂ § ANSI / ISEA 287.1
KASK Z87+U2 KASK 287+U2 KASK Z87+U6
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
1 Suitable for live working Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1000V
2 c € CE-label with identification number of notified body (ECS 1 Eignung zum Arbeiten unter Spannung
1883 GmbH)
1000V
3 2C-1,2 2C-2 UV protective level
P C E CE-Zeichen mit Kennnummer der gemeldeten Stelle zur
4 KASK Manufacturer identification 1883 Produktionstiberwachung (ECS GmbH)
5 1 Optical class 3 2C-1,2 2C-2 Schutzstufe, UV-Schutz
6 B Protection against particles with high speed and medium 4 KASK Herstellerzeichen
energy 5 1 Optische Klasse
7 P i i | i
8 rotection against electric arcs 6 B Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei mittlerer
10 3 Protection against splashes of liquids Energie
Additional requirements according to GS-ET-29 7 8 Schutz gegen Stérlichtbégen
CLASS 2: For using electrical installations with maximum arc 10 3 Schutz gegen Spritzer von Fliissigkeiten
energy in case of arc fault not higher than 320 kj
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: For using in electrical installations with maximum Zusatzanforderungen nach GS-ET-29
arc energy in case of arc fault not higher than 168kJ
CLASS 2: Fur die Verwendung von elektrischen Anlagen mit
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% maximaler Lichtbégenergie bei einem Lichtbogenfehler von
INDEX (VLT) CLASS Q: VLT = 75% . nicht mehr als 320 kj
8 ARC-SCHUTZKLASSE CLASS 1: Fur die Verwendung von elektrischen Anlagen mit
maximaler Lichtbégenergie bei einem Lichtbogenfehler von
ADDITIONAL MARKING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2  Arc Thermal Performance Value according to nicht mehr als 168 kj
ASTM F2178
9 LICHTTRANSMISSIONSKLAS- CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
ADDITIONAL MARKING CSA Z94.1 - KASK 2.0: SHADE NUMBER SE (VLT) CLASS 0: VLT > 75%

DEGREE OF LIGHT TRANSMISSION:The protection levels 2-1,2 and 2-2 cause a higher darkening of the visor screen
with improved protection against heat radiation at the same time. The darkening influences the light transmission of
the visor. In order to ensure a minimum illuminance of 30 lux for the human eye during use, it is necessary to use an
additional light source with an illuminance dependent on the VLT of the visor.

BASIC SAFETY REGULATIONS AND STANDARDS OF THIS PPE:These PPE are tested and certified on the basis of
the following regulations and harmonised standards

Harmonised technical

standards Test method

Legislative reference

EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425

PSA-related occupational health and safety documents: Directive 2001/95/EC on general product safety; European
Directive 89/391/EEC - Risk assessments; European Directive 89/656/EEC - Use of PPE

APPROVAL: The type examination of the KASK electrician face shields according to module B and the implementation
of control measures according to module C2 of Regulation 2016/425 are carried out by: ECS GmbH, Huettfeldstrasse
50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

EU DECLARATION OF CONFORMITY: The related EU declarations of conformity can be downloaded from the
following website www.kask.com.

NO

ELEKTRIKER ANSIKTSVERN

FORMAL OG BESKRIVELSE: KASK Elektriker Ansiktsskydd er et personlig verneutstyr i Kategori Ill og gir beskyttelse
mot termisk fare ved buelyn ved arbeid pa eller i neerheten av elektriske installasjoner. Effektiviteten mot termisk risiko
ved en buefeil fungerer bare hvis ansiktsvernet brukes sammen med en egnet hjelm. Ansiktsskyddet ma vaere koblet til
KASK hjelmen ved a skyve adapteren inn irillene som vist pa bilde 2, helt til det festes. Det ma kontrolleres om hjelmen
har en egnet konnektor. Kantvernet fungerer ogsa som et nedre sperre for visiret. visiret ma alltid veere foldet ned til
denne sperren nar elektroteknisk arbeid utferes.

SIKKERHETSANVISNINGER: Overfaring av sterke stat pa visiret kan vaere risikofylt for brukeren dersom elektrikerens
ansiktsvern brukes over vanlige briller. Materiale i ansikstvernet som kommer i kontakt med brukerens hud kan fare til
allergiske reaksjoner hos felsomme personer. Tilleggsvekten til kombinasjonen hjelm - skjerm, som brukeren benytter
over en lengre periode, kan fere til at man blir raskere sliten og til slitne hode- og nakkemuskler. Den beskyttende
filmen, som er pa visiret nar ansiktsskyddet leveres, samt stoffbagen til oppbevaring av produktet ma ikke handteres av
barn. Det er fare for kvelning dersom materialet brukes pa en upassende mate!

LAGRING, TRANSPORT OG BRUKSVARIGHET: KASK elektrikers ansiktsvern ma lagres og transporteres i en
beskyttende pose for & beskytte visiret fra oppskraping og skade og fra direkte sollys. Kriterier som skal brukes for
evaluering av konformiteten ved verneutstyret er: a) skraper og sprekker i visiret som hindrer brukerens synsfeltet, b)
mekaniske feil pa visirholderen, ¢) skitt pa visiret som ikke kan vaskes bort og som forverrer synsfeltet. Ansiktsskyddet
skal avhendes etter 10 ar senest, med utgangspunkt i produksjonsdatoen (serviceliv uten tap av verneegenskaper som
har blitt pavist av aldringstester).

RENGJORING OG DESINFEKSJON: Alle deler av KASK elektrikers ansiktsvern kan rengjeres med rent vann eller med
et vaskemiddel. For & unnga a skrape opp visirets overflate, ber ansiktsvernet luftterkes (trykkluft eller liknende). KASK
Elektriker ansiktsvern kan desinfiseres med desinfiseringsmidler som er a finne pa markedet.

ZUSATZKENNZEICHNUNG NACH ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Arc Thermal Performance Value geméB
ASTM F2178 ASTM F2178

ADDITIONAL MARKING CSA Z94.1 - KASK 2.0: TONUNGSNUMMER

LICHTTRANSMISSIONSGRAD: Die Schutzstufen 2-1,2 bzw. 2-2 bedingen eine héhere Abdunklung der Visierscheibe
bei gleichzeitig verbessertem Schutz gegen Warmestrahlung. Die Abdunklung beeinflusst die Lichttransmission der
Visierscheibe. Um fir das menschliche Auge wahrend der Benutzung eine Mindestbeleuchtungsstérke von 30 lux zu
gewahrleisten, ist es notwendig, eine zusétzliche Beleuchtungsquelle mit einer Beleuchtungsstérke in Abhangigkeit
vom VLT des Visiers zu verwen-den.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND NORMEN DIESER PSA: Die Priiffung und Zertifizierung
dieser PSA erfolgt auf Basis folgender Vorschriften und harmonisierter Normen

Harmonisierte technische

Standards Test-Methode

Legislative Referenz

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Die PSA tangierende Arbeitsschutzdokumente: Richtlinie 2001/95/EG Uber die allgemeine Produktsicherheit;
Européische Arbeitsschutzrahmenrichtlinie 89/391/EEC; Européische Richtlinie 89/654/EEC Geféhrdungsbeurteilungen;
Europaische Richtlinie 89/656/EEC - Benutzung von PSA

KONFORMITATSERKLARUNG: Die zugehérigen Konformitatserklarungen konnen unter folgender Internetseite
heruntergeladen werden www.kask.com.

HERSTELLER: The related EU declarations of conformity can be downloaded from the following website www.kask.

com.

SAHKOASENTAJAN KASVOSUOJA

SOVELTAMISALA JA KUVAUS: Sihkoasentajan kasvosuoja KASK on luokan Il henkilénsuojain ja se antaa suojan
valokaaresta aiheutuvia ldmpédvaaroja vastaan kun tydskennelldan sahkbasennuksissa tai niiden Iaheisyydessa. Tehokkuus
kaarivian lampdvaaroja vastaan on mahdollinen vain, jos kasvosuojaan on yhdistetty sopiva kypara. Kasvosuoja tulee
kiinnittéd KASK kyparaan painamalla sovitin aukkoihin kuvassa 2 osoitetulla tavalla, kunnes se kytkeytyy paikoilleen.
On tarkistettava, onko kyparéassa sopiva liitin. Reunansuoja toimii my0s visiirin alempana pyséyttimena. Visiiri on aina
taitettava alas téhan pyséayttimeen asti, kun kéytat tai suoritat sahkéteknisia toimintoja.

TURVALLISUUSOHJEET: Voimakkaiden iskujen osuminen visiirin ndyttéon voi aiheuttaa vaaran kayttsjalle, jos
sahkdasentajan kasvosuoja on asetettu normaalien silmalasien paalle. Kasvonsuojassa olevat materiaalit, jotka joutuvat
kosketuksiin kéyttajan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkilla henkilGilla. Kyparén ja visiirin yhdistelman
lisépaino, kayttajan kayttéessa yhdistelmaa pidemman aikaa, voi lisatd paan ja niskan lihasten nopeampaa vasymysta.
Toimituksen yhteydessa visiirin paalle asetettuja suojakalvoja tuotteen kankaisen sailytyskassin lisaksi ei saa antaa lasten
kayttoon. Jos materiaaleja kaytetaan vaarin, on olemassa tukehtumisvaara!

VARASTOINTI, KULJETUS JA KAYTON KESTO: KASK-sihkdasentajan kasvosuoja on varastoitava ja kuljetettava
suojapussissa suojaamaan visiiri naarmuilta ja vaurioilta seké suoralta auringonvalolta. Jos havaitaan ikédantymisen
merkkejé, kasvosuojaa ei pitéisi endd kayttda. Suojusten yhdenmukaisuuden arvioinnissa kéytetyt kriteerit: a) visiirin
naarmut tai halkeamat, jotka rajoittavat kayttjan nakokenttaa, b) visiirin pidikkeen mekaaniset viat, c) lika visiiriss, jota
ei voi pesté pois ja joka heikentaa nakokenttaa. Kasvosuoja on poistettava kaytosta viimeistaan 10 vuoden kuluttua
valmistuspaivamaarasta (kayttoika ilman suojaavien ominaisuuksien menetystd, jotka on todennettu ikaantymistesteilla).

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI: Kaikki KASK-sahkéasentajan kasvosuojan osat voidaan puhdistaa puhtaalla vedella
tai pesuaineliuoksella. Jotta valtetaan visiirin pinnan naarmuuntuminen, kasvosuoja on ilmakuivattava (paineilma tai
vastaava). KASK-sahkoasentajan kasvosuoja voidaan desinfioida kaupallisesti saatavilla olevilla desinfiointiaineilla.

MARQUAGE
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Symbole du fabricant
2 166 Norme EN Protection individuelle de I'ceil - Exigences
3 8 Protection contre arc flash
4 B Protection contre les particules de grande vitesse a
énergie moyenne
DISQUE DE VISIERE:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram  date / batch ' Fictogram / date / batch ' FPictogram /date / batch Fictogram /date / batch

£ /\ 1000V e A 1000V e /A 1000V e /A 1000V
2 7Nce18s3 | 5 /NCe i 7N\ce1883 | & 7/NC€1883
T e | 2 RS § mweges | ] Ese
2 ANSI / ISEA 287.1 ANSI/ ISEA 287.1 ANSI / ISEA 287.1
s S KASK Z87+U2 2 KASKZ87+U2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CsA 2943 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Adapté au travail sous tension
1000V
2 C € Marquage CE avec numéro d'identification de I'organisme
1883 notifié pour la surveillance de la produc-tion (ECS GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 Niveau de protection contre les UV
4 KASK manufacturier
5 1 Classe optique
6 B Protection contre les particules de grande vitesse a énergie
moyenne
7 8 Protection contre arc flash
10 3 Protection contre les éclaboussures de liquides
Exigences supplémentaires selon GS-ET-29
CLASS 2: Protection jusqu’a une exposition maximale aux
arc flash (énergie d'arc) de 320 kj
8 CLASSE ARC FLASH CLASS 1: Protection jusqu’a une exposition maximale aux
arc flash (énergie d'arc) de 168 kj
9 INDICE DE TRANSMISSION DE | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
LUMIERE VISIBLE (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

IDENTIFICACION
CUERPO DE APOYO : KASK 166 8 B
1 KASK fabricante
norma aplicable, EN Proteccién individual de los ojos
2 166 - Requisﬁos
3 8 proteccion contra arcos eléctricos
4 B Proteccion contra particulas de alta velocidad a media
energia
DISCO DE VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch r° Pictogram / date /batch r°

& /\ 1000V E /A 1000V e /\1000V £ /\ 1000V
2 7NCe1883 | 7N\C€ 5 7/NCe1883 | & 7N\C€1883
FICEUUCI =i S mesosi | § fmesce
ANSI / ISEA Z87.1 2 ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEAZ87.1
B S KASK Z87+U2 2 Kaskze7eU2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Trabajo en Tension (TET).
1000V
P C € Marca CE con nimero de identificacion del organismo
1883 notificado para el control de la produccién (ECS GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 Nivel de proteccién UV
4 KASK fabricante
5 1 Clase optica
6 B Proteccién contra particulas de alta velocidad a media
energia
7 8 Proteccién contra arcos eléctricos
10 3 Proteccién contra salpicaduras de liquidos
Requisitos adicionales segin GS-ET-29
CLASE 2: Proteccion hasta una exposicion maxima al arco
eléctrico que puede esperarse de 320 kj
8 CLASE DE ARCO ELECTRICO CLASE 1: Proteccion hasta una exposicion maxima al arco
eléctrico que puede esperarse de 168 kj
o | VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT =2 75%

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Etiqueta do fabricante
Norma aplicavel EN Protecao individual dos olhos -
2 166 Especificacées
3 8 Protecdo contra arcos elétricos
4 B Protecdo contra particulas a alta velocidade e capaci-
dade energética
SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch r” Pictogram / date /batch Pictogram/ date / batch " Pictagram/ date / batch '

£ /A 1000V e A 1000V e /\1000V £ /A\1000V
2 /Nce1883 | 2 7/NCe i 7Nce1ss3 | ; 7/NCe1883
L e | 2 iR D gmeen | D fmmee
z S ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEA 2871 S ANSI/ISEAZ87.1
s 3 Kaskz87+U2 2 Kaskzsrsu2 S KAsKz87+Us
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 Kask 20
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Apropriado para Trabalho Sob Tensao
1000V
2 C E Etiqueta CE com o nimero de item do corpo notificado do
1883 centro de certificacdo (ECS GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 Nivel de protegdo UV
4 KASK Etiqueta do fabricante
5 1 Classe otica
6 B Protec&o contra particulas a alta velocidade e capacidade
energética média
7 8 Protecdo contra arcos elétricos
10 3 Protegéo contra salpicos de liquidos
Requisitos adicionais segundo a GS-ET-29
ICLASS 2: Para utilizacdo em instalacdes elétricas com méaximo
larco elétrico em caso de falha de arco néo superior a 320 kj
8 ARC PROTECTION CLASS ICLASS 1: Para utilizacdo em instalacdes elétricas com méaximo
larco elétrico em caso de falha de arco néo superior a 168kJ
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Tillverkarens etikett
Dedikerad standard EN Personligt 6gonskydd - Speci-
2 166 fikationer
3 8 Skydd mot ljusbagar
4 B Skydd mot partiklar med hég hastighet och medium
energi
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date / batch n° Pictogram / date / batch n* Pictagram / date / batch n* Pictogram / date / batch n*

. A1000V E /A 1000V £ 1000V E /\1000V
S ANCAL - AN 5 7Ncerss3 | i 7NC€1883
X 2C1,2KASK1B81-03 X 2C-2KASK1B X 2C2KASK1B82-23 -~ 2C2KASK1B8-2-2
E 2 ATPV 100 calfcm? 2 ATPV12.0 cal/em? 2 ATPV 26 cal/em?
2 S ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEA 7871 S ANSI/ISEAZ87.1
s 2 KASK 287+U2 2 KASKZ87+U2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Lamplig for live-jobb
1000V
P C € CE-mérkning med varunummer fér anmalt certifieringscen-
1883 ter (ECS GmbH)
3 2C-1,2 0or 2C-2 UV-skyddsniva
4 KASK Tillverkarens etikett
5 1 Optisk klass
6 B Skydd mot partiklar med hog hastighet och medium energi
7 8 Skydd mot ljusbagar
10 3 Skydd mot vatskestank
ytterligare krav enligt GS-ET-29
CLASS 2: Fér anvandning i elinstallationer med maximal
ljusbagsenergi i fall dar bagfelet inte &r hégre an 320 kj
8 BAGSKYDDSKLASS CLASS 1: Fér anvandning i elinstallationer med maximal
ljusbagsenergi i fall dar bagfelet inte ar hdgre an 168kj
9 SYNLIGT LJUSOVERFORINGSI- | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
NDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

TILLAGGSMARKNING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 BAGENS VARMEPRESTANDAVARDE ENLIGT ASTM
F2178

TILLAGGSMARKNING CSA Z94.1 - KASK 2.0: SKUGGNUMMER

GRAD AV LJUSOVERFORING: Skyddsnivierna 2-1,2 och 2-2 ger en hdgre mérkning av visirskarmen samtidigt med
ett forbattrat skydd mot vérmestréalning. Mérkningen péverkar visirets ljusdverféring. For att sakerstalla en minsta
belysningsgrad pa 30 lux fr det manskliga dgat vid anvandning &r det nddvandigt att anvanda en ytterligare ljuskalla
med en belysningsgrad beroende pa visirets VLT.

GRUNDLAGGANDE SAKERHETSBESTAMMELSER OCH STANDARDER FOR DENNA SKYDDSUTRUSTNING:
Dessa skyddsutrustningar ar testade och certifierade pa basis av foljande bestdmmelser och harmoniserade standarder

Harmoniserade tekniska

standarder Testmetod

Referenslagstiftning

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

PSA-relaterade arbetshalso- och sakerhetsdokument: Directiv 2001/95/EC om allmén produktsakerhet:
Europeiskt direktiv 89/391/EEC - Riskbedémningar: Europeiskt direktiv 89/656/EEC - Anvandning av
skyddsutrustning

GODKANNANDE: Typkontrollen av KASK Elektriker ansiktsskydd och genomférandet av kontrollatgarder utfors
av:ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Bodly: 1883

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: De relaterade forsakringamna om Gverensstammelse kan hamtas fran
foljande webbplats www.kask.com

MARKING MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Fabrikkmerke 1 KASK Valmistajan etiketti
2 166 Dedikert standard EN Personlig eyebeksyttelse — 2 166 Nimenomainen standardi EN Henkilokohtainen silmien-
Spesifikasjoner suojaus - tekniset tiedot
3 8 Beskyttelse mot lysbuer 3 8 Suojaus sahkokaarilta
4 B Beskyttelse mot partikler med hay hastighet og middels 4 B Eyijka@ suurinopeuksisen ja keskipitkén energian
energi iukkasia
SCREEN: SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Fictogram /date / batch ' Pitogram /date /batch Pitogram / date /batch ' Pictogram / date /batch ' Pitogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch

§ /\1000V 5 /A\1000V e /\ 1000V e /A\1000V 5 /A 1000V 5 /A 1000V & /\1000V £ /A 1000V
5 7Nce1883 | & 7NCE 5 7N\Ce1883 | & 7/\C€1883 : 7Nce18s3 | 7NC€ % 7/N\ce1883 | & 7/NC€1883
3 rzesciseios S A tooelen: ER =ty Sk T el 3 erzscinsios ER Ty ER <ty Skt 3 s
z S ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEAZ87.1 H 2 ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEAZ87.1 3 ANSI/ISEAZ87.1
s S KASK 87402 2 Kaskze7+u2 2 KASKZ87+Us s S KASKZ87+U2 2 KasKze7U2 2 KASKz87+U6
CSAZ94.3 CSA294.3 CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ943 CSAZ794.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Egnet for arbeid pa deler under spenning 1 Soveltuu jannitetyhén
1000V 1000V
P C € CE-merket med varenummer til sertifiseringssenter (ECS 2 c € CE-merkint, jossa on sertifiointikeskuksen ilmoitettaman
1883 GmbH) 1883 laitoksen tuotenumero (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV - beskyttet niva 3 2C-1,2 or 2C-2 UV-suojaustaso
4 KASK Fabrikkmerke 4 KASK Valmistajan etiketti
5 1 Optisk klasse 5 1 Optinen luokka
6 B Beskyttelse mot partikler med hay hastighet og middels 6 B Suojaus suurinopeuksisen ja keskipitkén energian hiukkasia
energi vastaan
7 8 Beskyttelse mot lysbuer 7 8 Suojaus sahkokaarilta
10 3 Beskyttelse mot vaeskesprut 10 3 Suojaus nesteroiskeilta
Ekstra krav i overensstemmelse med GS-ET-29 GS-ET-29:n mukaiset lisdvaatimukset
CLASS 2: Til bruk i elektriske installasjoner med maksimal CLASS 2: Kaytetaan sahkdasennuksissa, joissa valokaarivika
bueenergi. | tilfelle buefeil ma det ikke overskride 320 kj on enintaan 320 kj
8 BUEBESKYTTELSEKLASSE CLASS 1: Til bruk i elektriske installasjoner med maksimal 8 KAARISUOJALASIT CLASS 1: Kaytetaan sahkdasennuksissa, joissa valokaarivika
bueenergi. | tilfelle buefeil ma det ikke overskride 168 kj on enintaan 168kj
9 Synlig lysoverfaringsindeks CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% 9 Nikyvi valonlsogisvindeksi VLT CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
(VL) CLASS 0: VLT = 75% Y pasy CLASS 0: VLT = 75%

TILLEGGSMERKING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM? Bue termisk yteevneverdi i overensstemmelse med
ASTM F2178

TILLEGGSMERKING CSA Z94.1 - KASK 2.0: SKYGGEGRADNUMMER

GRAD AV LYSOVERF@RING: Beskyttelsesnivaene 2-1,2 og 2-2 ferer til at visirets skjerm blir merkere samtidig som
beskyttelse mot straling forbedres. Formarkingen pavirker visirets lysoverfaring. For & sikre en minimum belysning p&
30 lux for menneskesyet under bruk, er det nedvendig a bruke en ekstra lyskilde med en belysning som avhenger av
visirets VLT.

GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSREGLER OG STANDARDER TIL DENNE PPE: Disse PPE er testet og sertifisert pa
grunnlag av felgende regler og harmoniserte standarder

ADDITIONAL MARKING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Arc Thermal Performance Value according to
ASTM F2178

MARQUAGE SUPPLEMENTAIRE SELON ANSI / ISEA 287.1 - KASK 2.0: NUMERO DE NUANCE

DEGRE DE TRANSMISSION DE LA LUMIERE: Les niveaux de protection 2-1,2 et 2-2 provoquent un assombrissement
plus important de I'écran de la visiére tout en améliorant la protection contre le rayonnement thermique.
L'obscurcissement influence la transmission de la lumiére du disque de la visiére. Afin d'assurer un éclairage minimum
de 30 lux pour I'ceil humain pendant I'utilisation, il est nécessaire d'utiliser une source lu-mineuse supplémentaire avec
un niveau d'éclairage dépendant du VLT de la visiére.

LES REGLES ET NORMES DE SECURITE DE BASE DE CET EPI:
Ces EPI sont testés et certifiés sur la base des réglementations et normes harmonisées suivantes

Normes techniques harmoni-

A Méthode d’essai
sées

Référence législative

DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002

Autres documents a prendre en considération: Directive 2001/95/CE relative & la sécurité générale des produits;
Directive-cadre européenne sur la santé et la sécurité au travail 89/391/CEE; Directive européenne 89/654/CEE -
Evaluation des dangers; Directive européenne 89/656/CEE - Utilisation des EPI.

APPROBATION:
L'examen de type de la protection faciale de I'électricien KASK et la mise en ceuvre des mesures de contréle sont
effectués par ECS GmbH, HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany Notified Body: 1883

DECLARATION DE CONFORMITE:
Les déclarations de conformité correspondantes peuvent étre téléchargées a partir du site Internet suivant
www.kask.com

DA

ANSIGTSBESKYTTELSE TIL ELEKTRIKER

ANVENDELSESOMRADE OG BESKRIVELSE: Ansigtsvaer til elektriker fra KASK er et personligt vaernemiddel fra
Kategori Ill, og yder beskyttelse mod varmefarer fra flammebuer, nér man arbejder pa eller i naerheden af elektriske
installationer. Den effektive virkning imod varmerisiko fra en lysbuefejl ydes kun, safremt ansigtsvaernet beeres sammen
med en egnet hjelm. Ansigtsveernet skal kobles til helm fra KASK ved at skubbe adapteren ind i dbningerne, som vist
pa billede 2, indtil den sastter sig fast. Det skal kontrolleres, om hjelmen har et egnet forbindelsesstik. Kantbeskyttelsen
fungerer ogsa som en nedre stopklods for visiret. Visiret skal altid veere foldet ned til denne stopklods, nar der bruges
eller udferes elektro-tekniske aktiviteter.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: Overforsel af kraftige sted til visirets skeerm kan udgere en risiko for beereren, hvis
elektrikeransigtsbeskyttelsen beeres over normale briller. Materialer i ansigtsbeskyttelsen, som kommer i kontakt med
beererens hud, kan forarsage allergiske reaktioner hos personer med sensitiv hud. Den ekstra vaegt fra hjelmen og
visiret kan, nar det beeres i en leengere tidsperiode, bidrage til tidligere tegn pa treethed i hoved og nakkemuskler.
Beskyttelsesfilmen, som findes pa visiret, nar ansigtsveernet leveres tillige med produktets stofpose til opbevaring, skal
bevares uden for barn reekkevidde. Der eksisterer en kvalningsfare, hvis materialerne anvendes forkert!

OPBEVARING, TRANSPORT OG BRUGSVARIGHED: KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse skal opbevares og
transporteres i en beskyttende pose for at beskytte visiret fra ridser og skader samt fra direkte sollys. Hvis der er tegn
pa aldring, ber ansigtsbeskyttelsen ikke leengere bruges. Kriterier, som skal anvendes til vurderingen af de beskyttende
anordningers overensstemmelse, er: a) ridser eller revner i visiret, som begraenser brugerens synsfelt, b) mekaniske
defekter i visitholderen, «¢) skidt pa visiret, som ikke kan vaskes af, og som gar ud over synsfeltet. Ansigtsveernet
skal bortskaffes efter senest 10 ar fra fremstillingsdatoen (levetid uden tab af beskyttende egenskaber i henhold til
ldningspraover).

RENGORING OG DESINFEKTION: Alle dele af KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse kan renses med rent vand eller en
oplesning med rengeringsmiddel. For at undga at ridse visirets overflade, ber ansigtsbeskyttelsen derefter lufttarres
(kompressionsluft eller lignende). The KASK Ansigtsbeskyttelse til elektriker can be disinfected with commercially
available disinfectants.

MARCADO ADICIONAL SEGUN ANSI / ISEA 287.1 - ARC THERMAL PERFORMANCE VALUE SEGUN ASTM
F2178

MARCADO ADICIONAL CSA 294.1 - KASK 2.0: NUMERO DE SOMBRA

GRADO DE TRANSMISION DE LA LUZ: Los niveles de proteccién 2-1,2 y 2-2 provocan un mayor oscurecimiento
de la pantalla con una mejor proteccion contra la radi-acién de calor al mismo tiempo. El oscurecimiento influye en la
transmision de la luz del disco de la visera.Para garantizar una iluminacién minima de 30 lux para el ojo humano durante
el uso, es necesario utilizar una fuente de luz adicional con un nivel de iluminacién que dependa del VLT del visor.

NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y ESTANDARES DE ESTE EPI:
Estos EPI han sido probados y certificados en base a las siguientes regulaciones y normas armonizadas

Referencia legislativa Normas técnicas ar izad Método de prueba

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Otros documentos de seguridad en el trabajo: Directiva 2001/95/CE relativa a la seguridad general de los productos;
Directiva Europea 89/391/EEC - sobre salud y seguridad en el trabajo; Directiva Europea 89/654/CEE - Evaluaciones
de riesgos; Directiva Europea 89/656/CEE - Uso de EPIs

APROBACION
El examen de tipo de la proteccion facial del electricista KASK y la implementacion de las medidas de control son
llevadas a cabo por: ECS GmbH, Hittfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany Notified Body: 1883

DECLARACION DE CONFORMIDAD: Las declaraciones de conformidad correspondientes pueden descargarse de
la siguiente pagina web www.kask.com.

ET

ELEKTRIKU NAOKAITSE

KASUTUSOTSTARVE JA KIRJELDUS: Elektriku naokaitsevisiir KASK on Il klassi isikukaitsevahend, mis kaitseb
kaarlahenduse kuumaohu eest elektripaigaldistega téotamisel. Tohus kaitse kaarvélkudest tulenevate termiliste ohtude
eest on tagatud ainult siis, kui ndokaitset kasutatakse koos sobiva kiivriga. Visiir tuleb kinnitada KASK kiivri kiilge, selleks
|Ukake Ghenduskoht kahte pilusse nagu ndidatud joonisel 2. Kindlasti tuleb kontrollida, kas kiivril on sobiv kinnitus.
Servakaitse toimib ka visiiri alumise tokkena. Elektrotehniliste tegevuste kasutamisel voi labiviimisel tuleb visiir alati
likata alla selle tokke juurde.

OHUTUSJUHISED: Tugevate I66kide tlekandumine visiirile véib kandja ohtu seada, kui elektriku naokaitset kantakse
tavaliste prillide peal. Naokaitsme materjalid, mis puutuvad kokku kandja nahaga, véivad tundlikel inimestel pohjustada
allergilisi reaktsioone. Kiivri ja visiiri kombinatsioonist tulenev lisakaal véib pikema aja véltel pohjustada kandja pea- ja
kaelalihaste kiiremat vasimist. Visiiri kaitsekiled, mis on tootel tarnimisel, ning toote kott ei tohi sattuda laste katte.
Materjalide vale kasutamisega kaasneb ldmbumise oht!

HOIUSTAMINE, TRANSPORT JA KASUTAMISAEG: Elektriku néokaitset KASK tuleb hoida ja transportida hoiukotis,
et kaitsta visiiri kriimustuste ja otsesest paikesevalgusest tingitud kahjustuste eest. Kaitsevahendite vastavuse
hindamisel kasutatakse jargmiseid kriteeriume: a) visiiril olevad kriimustused voi praod, mis piiravad kasutaja vaatevlja;
b) mehaanilised defektid visiirihoidikus; c) visiiril olev mustus, mida ei saa maha pesta ja mis piirab vaatevélja. Visiir
kasutusaeg on maksimaalselt kiimme aastat alates tootmiskuupéevast (kasutusiga, mille jooksul ei kao kaitseomadused
ajatamiskatse kaigus).

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE: Koiki elektriku néokaitsme KASK osi saab puhastada puhta vee véi
puhastusvahendi lahusega. Visiiri pinna kriimustamise valtimiseks tuleks néokaitse parast puhastamist kuivatada
Shuga (surudhu vdi muu sarnasega). Elektriku ndokaitset KASK saab desinfitseerida kaubanduses kéttesaadavate
desinfitseerijatega.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Tootja etikett
2 166 Vastav standard EN 166 Isiklikud silmakaitsevahendid.
Spetsifikatsioonid
3 8 Kaitse elektrikaarte eest
4 B Kaitse suure kiiruse ja keskmise energiaga osakeste
SCREEN:
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch ' Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch
§ 1000 V § 1000V § 1000V § 1000V
5 7\Ce1883 | & 7NCe 5 7Nce1ss3 | 5 7NCe1883
~ - 2C-2KASK1B -~ - .2 -~ 2C-2KASK 1B 8-2-2
ER 2 ATPV10.0 calicm? E ZA(T:,;Z\,%,SOKCL.?C?";Z 23 2 ATPV 26 callem?
B 2 ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEA Z87.4 2 ANSI/ISEAZ87.1
s S KASK Z87+U2 2 KasKze7+U2 S KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CsAZ943 CsAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Sobiv téétamiseks pinge all

1000V

CE-mérgis koos sertifitseerimiskeskuse teavitatud asutuse

MARCACAO ADICIONAL ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Valor de rendimento térmico do arco de acordo
com ASTM F2178

REQUISITOS ADICIONAIS SEGUNDO A GS-ET-29 - KASK 2.0: NUMERO DE TOM

GRAU DE TRANSMISSAO LUMINOSA: Os niveis de protecio 2-1,2 e 2-2 causam um maior escurecimento do visor
da viseira com protecéo reforcada contra radiagao térmica em simultdneo. O escurecimento influencia a transmissao
luminosa da viseira. A fim de garantir uma iluminagéo minima de 30 lux para o olho humano durante a utilizacéo, é
necessério usar uma fonte de luz adicional com uma iluminancia dependente da VLT da viseira.

REGULAMENTACAO E NORMAS BASICAS DE SEGURANGA DESTE EPI: Estes EPI s30 testados e certificados com
base nos seguintes regulamentos e normas harmonizadas

Normas técnicas harmoni-

Referéncia legislativa
zadas

Método de ensaio

DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002

Documentos de satde e seguranga no trabalho relativos ao PSA: Diretiva 2001/95/CE relativa a seguranca geral dos
produtos, Diretiva 89/391/CEE - Avaliagao de riscos; Diretiva Europeia 89/656/CEE - Uso de EPI

APPROVAL: APROVACAO
O tipo de exame das mascaras de protecdo facial para eletricistas da KASK e a implementacdo de medidas de
controlo, sdo efetuados por: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: As respetivas declaracdes de conformidade podem ser descarregadas no
seguinte sitio Web www.kask.com

LV

ELEKTRIKA SEJAS AIZSARGMASKA

PIEMEROSANAS JOMA UN APRAKSTS: KASK Electrician Face Shield (elektrika sejsargs) ir Ill kategorijas
individualais aizsardzibas lidzeklis, kas nodro$ina aizsardzibu pret loka uzliesmojumu termisko iedarbibu, veicot darbus
elektroietaisés vai to tuvuma. Efektiva aizsardziba pret lokizlades issléguma termisko apdraudéjumu tiek nodroginata
tikai tad, ja sejas aizsargmaska tiek vilkta kopa ar piemérotu kiveri. Sejsargs ir jasavieno ar KASK kiveri, iesprauzot
adapteri spraugas, ka paradits 2. attéla, lidz tas nofikséjas. Ir japarbauda, vai kiverei ir piemérots savienotajs. Malas
aizsargs kalpo ari ka aizsargstikla apakséjais ierobezotajs. Lietosanas vai elektrotehnisko darbu veiksanas laika
aizsargstikls ir janolaiz uz leju lidz $im ierobezotajam.

DROSIBAS NORADIJUMI: Ja zem elektrika aizsargstikla ir uzvilktas parastas korigéjosas brilles, tad gadijuma,
ja aizsargstikls tiek paklauts spécigiem triecieniem, lietotajam rodas apdraudéjums. Cilvékiem ar paaugstinatu
jutibu, nonakot saskaré ar sejas aizsargmaskas materialiem, var rasties alergiskas reakcijas. llgstosi valkajot kiveri un
aizsargstiklu, to papildu svars var veicinat galvas un kakla muskulu atraku nogursanu. Aizsargpléve, kas pieliméta pie
piegadata aizsardzibas lidzekla sejsega, ka ari auduma uzglabasanas maiss nedrikst nonakt béru rokas. Materialu
nepareizas lieto$anas rezultata rodas nosmaksanas risks!

UZGLABASANA, TRANSPORTESANA UN LIETOSANAS ILGUMS: KASK elektrika sejas aizsargmaska ir jauzglaba
un jatransporté aizsargmaisa, kas pasarga aizsargstiklu no saskrapésanas un tieSas saules gaismas izraisitiem
bojajumiem. Ja redzamas nolietojuma pazimes, aizsargmaskas lieto$ana ir japartrauc. Aizsargu piemérotibas
novértésanai izmantojamie kritériji: a) skrapéjumi vai plaisas, kas ierobezo lietotaja redzeslauku, b) aizsargstikla turétaja
mehaniski bojajumi, ¢) nenomazgajami netirumi uz aizsargstikla, kas ierobezo lietotaja redzeslauku. Sejsargs jautilizé ne
vélak ka péc 10 gadiem, skaitot no razosanas datuma (kalposanas laiks bez aizsardzibas ipasibu samazinasanas, kuru
apliecina veiktas novecosanas parbaudes).

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA: KASK elektrika sejas aizsargmaskas visas dalas var tirit ar tiru Gdeni vai mazgasanas
lidzekla $kidumu. Lai izvairitos no aizsargstikla saskrapésanas, sejas aizsargmaska péc tam ir jaizzavé gaisa (ar saspiestu
gaisu u. tml). KASK elektrika sejas aizsargmasku var dezinficét ar tirdzniecibas vietas pieejamiem dezinfekcijas
[idzekliem.

(€

kirje numbriga (ECS GmbH)

LISAMERKINNAT ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Kaaren |ampotehokkuusarvo seuraavan mukaisesti ASTM
F2178

LISAMERKINNAT CSA 294.1 - KASK 2.0: TUMMUUDEN NUMERO

VALON LAPAISYASTE: Suojaustasot 2-1,2 ja 2-2 aiheuttavat visiirinayton tummentumisen, samalla kun parannetaan
suojaa lamposateilyltd. Tummentuminen vaikuttaa visiirin valonlapaisevyyteen. Jotta varmistettaisiin 30 luxin
vahimmaisvalaistus kayttd ihmissilmélle kéyton aikana, on vélttamatonta kayttad ylimaaraista valonldhdettd, jonka
valaistus riippuu visiirin VLT:sta.

TAMAN PPE:N (HENKILOSUOJAIMEN) PERUSTURVALLISUUSVAATIMUKSET JA -STANDARDIT: Nim3
henkilénsuojaimet on testattu ja sertifioitu seuraavien saénndsten ja yhdenmukaistettujen standardien perusteella

Harmoniserte tekniske

Lov referanse standarder

Testmetode

Harmonisoidut tekniset tuote-

Lakiviite standardit

Testimenetelméa

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

PSA-tilknyttet jobbhelse og sikkerhetsdokumenter: Direktiv 2001/95/EU for generell produktsikkerhet; Europeisk
direktiv 89/391/EQS - Risikovurderinger; Europeisk direktiv 89/656/E@S - Bruk av PPE

GODKJENNELSE: Typekontrol av KASK Elektriker ansiktsvern og utfering av kontroller utferes av: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

SAMSVARSERKLZRING: Samsvarserkleaering kan lastes ned fra folgende nettside www.kask.com

PSA-tySterveys- ja turvallisuusasiakirjat: Direktiivi 2001/95/EY yleisesté tuoteturvallisuudesta; EU-direktiivi 89/391/ETY-
Riskinarvioinnit; EU-direktiivi 89/656/ETY - PPE:n kéyttd

HYVAKSYNTA: KASK-sahkdasentajan kasvosuojan tyyppitarkastus ja valvontatoimenpiteiden toteuttaminen
toteutetaan seuraavan toimesta: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vastaavat vaatimustenmukaisuusvakuutukset voidaan ladata seuraavalta
verkkosivustolta www.kask.com

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Producentmaerkat
Dedikeret standard EN Personlig gjenbeskyttelse —
2 166 Specifikationer
3 8 Beskyttelse mod elektriske lysbuer
4 B Beskyttelse mod partikler med hgj hastighed og
medium energi
SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch

£ /A 1000V £ /1000 V £ /\1000V £ /A 1000V
i 7Nce18s3 | 5 7N\Ce 5 7Nce18s3 | 7N\C€1883
T emecsne | 2 iR T pesosse | TR
§ S ANSI/ISEAZ87.1 3 :L"S\f,'lzs'g;a%% 2 ANSI/ISEAZ87.1
S KASK 287+U2 2 KASKZ87+U2 2 KASKZ87+U6
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
Kask2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Egnet til Levende Arbejdsmilje
1000V
2 C E CE-maerkat med varenummer fra autoriseret center for
1883 Maerke Certificering (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV-beskyttelsesniveau
4 KASK Producentmeerkat
5 1 Optisk klasse
6 B Beskyttelse mod partikler med hgj hastighed og medium
energi
7 8 Beskyttelse mod elektriske lysbuer
10 3 Beskyttelse mod steenk af veeske
yderligere krav jeevnfor GS-ET-29
CLASS 2: Til brug i elektriske intallationer med maximum
lysbueenergi i tilfeelde af lysbuefejl pa hajst 320 kj
8 LYSBUEBESKYTTELSESKLASSE CLASS 1: Til brug i elektriske intallationer med maximum
lysbueenergi i tilfelde af lysbuefejl pa hajst 168kj
9 INDEKS FOR SYNLIG LYSO- CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
VERF@RSEL (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

ADDITIONAL MARKING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2  Arc Thermal Performance Value according to
ASTM F2178

YDERLIGERE MARKNING CSA Z94.1 - KASK 2.0: FARVENUMMER

GRAD AF LYSOVERF@RSEL: Beskyttelsesniveauerne 2-1, 2 og 2-2 giver en hejere formarkelse af visirets skeerm med
samtidig forbedret beskyttelse mod varmestraling. Formerkelsen har indflydelse pa visirets lysoverfersel. For at sikre en
minimumsilluminans pa 30 lux for det menneskelige gje under brug, er det nedvendigt at anvende en ekstern lyskilde
med en illuminans afhaengig af visirets VLT.

GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSREGULATIVER OG STANDARDER FOR DENNE PPE:
Disse PPE'er er testede og certificerede pa baggrund af felgende regulativer og afstemte standarder

Harmoniserede tekniske

standarder Testmetode

Lovmaessig reference

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

PSA-relaterede dokumenter for sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen: Direktiv 2001/95/EC om generel
produktsikkerhed; Europzeisk Direktiv 89/391/EEC - Risikovurderinger; Europzeisk Direktiv 89/656/EEC - Anvendelse
af PPE

AGODKENDELSE: Typeundersagelsen af KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse og udferelsen af kontrolméalinger udferes
af: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: De relaterede overensstemmelseserklaeringer kan downloades fra falgende
hjemmeside www.kask.com

3 2C-1,2 or 2C-2 UV-kaitse tase

4 KASK Tootja etikett

5 1 Optiline klass

6 B Kaitse suure kiiruse ja keskmise energiaga osakeste eest
7 8 Kaitse elektrikaarte eest

10 3 Kaitse vedelikupritsmete eest

Taiendavad néuded vastavalt standardile GS-ET-29

CLASS 2:Kasutamiseks elektripaigaldistes, kus maksimaalne elektrikaare
energia kaarlahendusrikke korral ei ole suurem kui 320 kj

CLASS 1: FKasutamiseks elektripaigaldistes, kus maksimaalne elektrikaare
energia kaarlahendusrikke korral ei ole suurem kui 168 kj

8 KAAREKAITSEKLASS

VALGUSLABIVUSE INDEKS
9 NAHTAVA VAHEMIKU ULATU-
SES (VL)

CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
CLASS 0: VLT = 75%

TAIENDAVAD MARGISTUSED ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Elektrikaarega seotud termilise toimivuse
vaartus vastavalt standardile ASTM F2178

TAIENDAVAD MARGISTUSED CSA Z94.1 - KASK 2.0: VARJU NUMBER
VALGUSLABIVUSE MAAR: Kaitseastmetega 2-1,2 ja 2-2 kaasneb tumedam visiir, mis annab samas ka parema kaitse
soojuskiirguse eest. Tumendamine mojutab visiiri valguslabivust. Selleks, et tagada kasutuse ajal inimsilmale vahemalt

30-luksine valgustus, tuleb kasutada taiendavat valgusallikat, mille valgustustugevus séltub visiiri VLT-st.

SELLELE ISIKUKAITSEVAHENDILE KOHALDUVAD POHILISED OHUTUSEESKIRJAD JA -STANDARDID:
Seda isikukaitsevahendit on katsetatud ja see on sertifitseeritud jargmiste eeskirjade ja Ghtlustatud standardite pohjal

Harmoneeritud tehnilised

standardid Katsemeetod

Varju number

EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425

PSA-ga seotud todtervishoiu ja tddohutuse dokumendid: direktiiv 2001/?5/EU lildise tooteohutuse kohta; Euroopa
direktiiv 89/391/EMU riskihindamiste kohta; Euroopa direktiiv 89/656/EMU isikukaitsevahendite kohta

HEAKSKIIT: Elektriku nokaitsme KASK titbihindamise ja kontrollmeetmete rakendamise on labi viinud: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VASTAVUSDEKLARATSIOON: Seotud vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida jéargnevalt veebilehelt: www.kask.com

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Razotaja markéjums
2 166 Sﬁeqa||zétz:(_i§_st_z_andar‘ts EN Individualie acu aizsarglidz-
ekli - specifikacijas
3 8 Aizsardziba pret elektrisko loku
4 B Aizsardziba pret dalinam ar lielu atrumu un vidéju
energiju
SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram  date /batch Pictagram | date / batch Piccogram | date / batch Pictogram | date / batch

£ /A 1000V . /A\1000V e /\1000V e /A\1000V
2 7NCe1883 | 5 7NCE€ 5 7/NCe€1883 | & 7NC€1883
T e |2 i D gmenen | D fmmee
2 S ANSI/ISEA Z87.1 2 ANSI/ISEAZS87A4 2 ANSI/ISEAZ87.1

s S KASK 287+U2 2 KAk zereU2 S KasKz87+Us

CSAZ94.3 CSA 7943 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Piemérots spriegumaktivam darbam
1000V
2 C E CE markéjums ar sertifikacijas centra pilnvarotas iestades
1883 numuru (ECS GmbH)

3 2C-1,2 or 2C-2 UV aizsardzibas [imenis

4 KASK RaZotaja markéjums

5 1 Optiska klase

6 B Aizsardziba pret dalinam ar lielu atrumu un vidéju energiju
7 8 Aizsardziba pret elektrisko loku
10 3 Aizsardziba pret kidrumu §Jakatam

papildu prasibas saskana ar GS-ET-29
_ CLASS 2: Izmantosanai elektroietaisés, kuras lokizlades issleguma
8 AIZSARDZIBAS PRET LOKU gadijuma maksimala loka energija neparsniedz 320 kj
KLASE CLASS 1: mantosanai elektroietaisés, kuras lokizlades issleguma
gadijuma maksimala loka energija neparsniedz 168 kj
9 Redzamas gaismas caurlaidibas | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
indekss (VLT) CLASS Q: VLT = 75%

PAPILDU MARKEJUMS ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Loka termiskas iedarbibas vértiba saskana ar ASTM
F2178

PAPILDU MARKEJUMS CSA Z94.1 - KASK 2.0: TUMSUMA PAKAPE

GAISMAS CAURLAIDIBAS LIMENIS: Aizsardzibas limeni 2-1,2 un 2-2 nodrosina aizsargstikla lielaku aptumsojumu,
vienlaikus labak pasargajot no siltuma starojuma. Aptumsojums ietekmé aizsargstikla gaismas caurlaidibu. Lai lieto$anas
laika cilveka acim nodroginatu minimalo apgaismojumu 30 luksi, ir jsizmanto papildu gaismas avots ar apgaismojumu
atkariba no aizsargstikla VLT.

GALVENIE DROSIBAS NOTEIKUMI UN STANDARTI $IM IAL: Sie IAL ir parbauditi un sertificéti, pamatojoties uz
talak noraditajiem noteikumiem un standartiem

Atsauce uz tiesibu aktiem Saskanotie tehniskie standarti Parbaudes metode

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Ar PSA saistitie arodveselibas un drosibas dokumenti: Direktiva 2001/95/EK par produktu visparéjo drosibu; Eiropas
Direktiva 89/391/EEK — Risku novértéjums; Eiropas Direktiva 89/656/EEK - IAL lietosana

APSTIPRINAJUMS: KASK elektrika sejas aizsargmasku tipalo parbaudi un kontroles pasakumu Tsteno$anu veica:
ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Attiecigas atbilstibas deklaracijas var lejupieladét no §is timekla vietnes www.kask.com

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Label van fabrikant
2 166 Specifieke norm EN Oogbescherming — Specificaties
3 8 Bescherming tegen vlambogen
4 B Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid en
middelhoog energieniveau
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date / batch " Pictogram / date / batch n* Pictagram / date / batch n* Pictogram / date / batch n*

£ A1000V E /A 1000V £ /A1000V E /\1000V
2 /Nce18s3s |+ 7NCe 5 7Ncerss3 | 5 7NC€1883
3 mmeecass | EIGEOL, HE e I ok
2 S ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEA 7871 S ANSI/ISEAZ87.1
s 2 KASK 87+U2 2 KASKZaT+U2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Geschikt voor werken onder spanning
1000v
2 C € CE-label met artikelnummer van verwittigd orgaan van
1883 certificeringscentrum (ECS GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 UV-beschermingsniveau
4 KASK Label van fabrikant
5 1 Optische klasse
6 B Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid en mid-
delhoog energieniveau
7 8 Bescherming tegen vlambogen
10 3 Bescherming tegen spatten van vloeistoffen
aanvullende vereisten conform GS-ET-29
CLASS 2: Voor gebruik in elektrische installaties met
maximale boogenergie, bij vlambogen van maximaal 320 kj
8 BOOGBESCHERMINGSKLASSE CLASS 1: Voor gebruik in elektrische installaties met maxi-
male boogenergie, bij vlambogen van maximaal 168kj
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

AANVULLENDE MARKERING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Vlamboogbeschermingswaarde volgens
ASTM F2178

AANVULLENDE MARKERING CSA Z94.1 - KASK 2.0: SCHADUWNUMMER

MATE VAN LICHTTRANSMISSIE: De beschermingsniveaus 2-1,2 en 2-2 veroorzaken een hoger verduisteringsniveau
voor het vizierscherm en tegelijkertijd een verbeterde bescherming tegen warmtestraling. De verduistering beinvloedt
de lichttransmissie door het vizier. Om tijdens gebruik een voor het menselijk cog minimale lichtintensiteit van 30 lux
te garanderen, is het noodzakelijk gebruik te maken van een aanvullende lichtbron, met een lichtsterkte die afhangt
van de VLT van het vizier.

FUNDAMENTELE  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN-NORMEN VAN DIT PERSOONLIJK
BESCHERMINGSMIDDEL: Deze persoonlijke beschermingsmiddelen zijn getest en gecertificeerd op basis van de
volgende verordeningen en geharmoniseerde normen

Geharmoniseerde technische

Test methode
normen

Wettelijke referentie

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

PSA-gerelateerde documenten betreffende beroepsgezondheid en -veiligheid: Richtlijn 2001/95/EC over algemene
productveiligheid; Europese Richtlijn 89/391/EEG - Risicobeoordelingen; Europese richtlijn 89/656/EEG - Gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen

GOEDKEURING: Het typeonderzoek van het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns en de implementatie van
controlemaatregelen worden uitgevoerd door: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body:
1883

CONFORMITEITSVERKLARING: De betreffende conformiteitsverklaringen kunnen van de volgende website worden
gedownload www.kask.com

HOW TO MOUNT THE VISOR ON THE HELMET

KAJK

USE AND CARE BOOKLET
ARC VISOR CLASS 1
ARC VISOR ATPV10
ARC VISOR CLASS 2
ARC VISOR ATPV26

PRODUCT OF ITALY

KASK S.p.A.

24060 Chiuduno, BG
Via Firenze, 5 - ltaly
t. +39 035 4427497
info@kask.com
www.kask.com

c € EN 166:2001
EN 170:2002

GS-ET-29 (2011)
ANSI/ISEA Z87.1-2015

CARRIER MARKING

Manufacturer identification

Reference EN standard used for the design of the
product

Protection against electric arcs

1 KASK
2 166
3 8

4 B

Protection against particles with high speed and
medium energy

SCREEN MARKING

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date / batch Pictogram / date / batch Pictogram /date / batch ' Pictogram/ date / bateh

e /A1000V e A1000V e /\1000V e /A\1000V
AL S ANC: 5 7Nce1ss3 |z /Nc€1883
ElR ER ER e T Rwssetm
§ § ANSI / ISEA Z87.1 § ANSI / ISEA 787.1 § ANSI / ISEA Z87.1
KASK Z87+U2 KASK Z87+U2 KASK Z87+U6
CSAZ94.3 CSAZ943 CsA 7943
KASK 2.0 KASK 2.0 KasK20
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Suitable for live working
1000V
2 c € CE-label with identification number of notified body (ECS
1883 GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV protective level
4 KASK Manufacturer identification
5 1 Optical class
6 B Protection against particles with high speed and medium
energy
7 8 Protection against electric arcs
10 3 Protection against splashes of liquids
Additional requirements according to GS-ET-29
CLASS 2: For using electrical installations with maximum arc
energy in case of arc fault not higher than 320 kj
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: For using in electrical installations with maximum
arc energy in case of arc faullt not higher than 168kJ
o | VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

COD:420219 - ED. 11/2022
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ELEKTRINIS VEIDO SKYDAS

TAIKYMO SRITIS IR APRASYMAS: KASK elektriko veido skydelis yra Il kategorijos asmeniné apsaugos priemoné ir
suteikia apsauga nuo elektros lanko Siluminiy pavojy dirbant elektros jrenginiuose arba salia jy. Apsaugos nuo Siluminiy
elektros lanko keliamy pavojy efektyvumas yra uztikrinamas, jei veido skydas naudojamas su tinkamu $almu. Veido
skydelis turi bati pritvirtintas prie KASK $almo jstumiant adapterj j plysius, kaip parodyta 2 paveiksle, kol uzsifiksuos.
Reikia patikrinti, ar $almas turi tinkama jungtj. Krastiné apsauga taip pat naudojama kaip apatinis antveidzio stabdiklis.
Antveidis visuomet turi bati nulenktas iki $io stabdiklio, kai naudojamos arba atliekamos techninés veiklos.

SAUGOS INSTRUKCIJOS: Stipriy smagiy perdavimas j antveid] gali kelti naudotojui pavojy, jei elektriko veido skydas
naudojamas ant jprastiniy akiniy. Medziagos veido skyde, kurios lieciasi su naudotojo oda, jautriems asmenims gali
sukelti alerginiy reakcijy. Papildomas ilgai naudotojo naudojamo $almo-antveidzio svoris gali prisidéti prie greitesnio
galvos ir kaklo raumeny nuovargioPristatant veido apsaugos priemones ant snapelio esanti apsauginé plévelé, o taip
pat drobinis gaminio laikymo maiselis turi buti saugomas nuo vaiky. Netinkamai naudojant medziagas, kyla uzdusimo
pavojus!

LAIKYMAS, TRANSPORTAVIMAS IR NAUDOJIMO TRUKME:

KASK elektrinj veido skyda reikia laikyti ir transportuoti apsauginiame maiselyje, kad antveidis buty apsaugotas nuo
jbrézimy ir pazeidimo bei tiesioginés saulés $viesos. Jei atsiranda senéjimo zenkly, veido skydo naudoti nebegalima.
Veido apsaugos kriterijai: a) antveidzio jorézimai ir jtrakimai, kurie riboja naudotojo matymo lauka; b) mechaniniai
antveidzio laikiklio defektai; ¢) purvas ant antveidzio, kurio negalima nuplauti ir kuris blogina matymo lauka. Veido
skydelj butina iSmesti praéjus daugiausiai 10 mety, pradedant skaiciuoti nuo pagaminimo datos (eksploatavimo trukmé
nepraradus apsauginiy savybiy, patvirtinty senéjimo bandymais).

VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS: Visas KASK elektrinio veido skydo dalis galima plauti $variu vandeniu arba valymo
priemonés tirpalu. Siekiant iSvengti antveidzio paviriaus subraizymo, veido skyda reikia nudziovinti (naudojant suslégta
org arba panasig priemone). KASK elektrinj veido skydg galima dezinfekuoti naudojant komercines dezinfekavimo
priemones.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Gamintojo etiketé
2 166 Numatytasis standartas EN Asmeniné akiy apsauga —
specifikacijos
3 8 Apsauga nuo elektros lanky
4 B Apsauga nuo didelio greicio ir vidutinés energijos
daleliy
SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch Pictagram / date /batch Picagram | date | batch Pictagram | date | batch

§ 1000V 5 1000V § 1000V § 1000V
2 7Nce18s3 | 5 7/NCe i 7N\ce1883 | & 7/NC€1883
X 2C1,2KASK1B8.1-03 X 2C-2KASK1B X 2C2KASK1B8223 % 2C2KASK1B8-2-2
B 2 ATPV10.0 calfcm? § ATPV 12.0 cal/em? 2 ATPV 26 cal/cm?
2 2 ANSI/ISEAZ87.1 ANSI/ ISEA 287.1 2 ANSI/ISEAZS87.1
s 2 KASK 287+U2 2 KASKZ87+U2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Tinka dirbant su elektra
1000V
> C E CE etiketé su sertifikavimo centro (,ECS GmbH") notifikuo-
1883 tosios jstaigos numeriu)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV apsaugos lygis
4 KASK Gamintojo etiketé
5 1 Optiné klasé
6 B Apsauga nuo didelio greicio ir vidutinés energijos daleliy
7 8 Apsauga nuo elektros lanky
10 3 Apsauga nuo aptaskymo skysciais

Papildomi reikalavimai pagal GS-ET-29

CLASS 2: Naudoti elektros instaliacijose, kuriy didZiausia elektros lanko
APSAUGOS NUO ELEKTROS energija elektros lanko trikties atveju yra ne didesné nei 320 kj

8 LANKO KLASE CLASS 1: Naudoti elektros instaliacijose, kuriy didZiausia elektros lanko
energija elektros lanko trikties atveju yra ne didesné nei 168 kj
9 Matomos $viesos pralaidumo | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%

indeksas (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

PAPILDOMAS ZYMEJIMAS ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2: Elektros lanko terminio efektyvumo verté pagal
ASTM F2178

PAPILDOMAS ZYMEJIMAS CSA 294.1 - KASK 2.0: ATSPALVIO NUMERIS

SVIESOS PRALAIDUMO LAIPSNIS: 2-12 ir 2-2 apsaugos lygiai sukelia didesnj antveidzio ekrano pritemdyma,
tuo paciu metu uztikrinant geresne apsauga nuo $ilumos spinduliuotés. Pritemdymas turi jtakos antveidzio $viesos
pralaidumui. Siekiant uztikrinti minimalig 30 liuksy ap$vieta zmogaus akims naudojimo metu, reikia naudoti papildoma
Sviesos $altinj, kurio apsvieta priklauso nuo antveidzio VLT.

PAGRINDINIAI $10S ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES SAUGOS REGLAMENTAI IR STANDARTAL:
Sios asmeninés apsaugos priemonés yra patikrintos ir sertifikuotos toliau nurodomy reglamenty ir darniyjy standarty
pagrindu.

Teisés akto nuoroda Darnieji techniniai standartai Bandymo metodas

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Su PSA susije profesinés sveikatos ir saugos dokumentai:Direktyva 2001/95/EB dél bendrosios produkty saugos;
Europos direktyva 89/391/EEB - rizikos vertinimai; Europos direktyva 89/656/EEB — AAP naudojimas

PATVIRTINIMAS: KASK elektriky veido skydy tipo patikrinimg ir valdymo priemoniy jgyvendinima atliko: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

ATITIKTIES DEKLARACIJA: Susijusia atitikties deklaracijg galima atsisiysti i$ toliau nurodomos internetinés svetainés
www.kask.com

SL

OBSEG IN OPIS: Obrazni §citnik za elektricarje KASK je osebna varovalna oprema kategorije Ill in nudi zas¢ito pred
toplotnimi ucinki elektri¢nih oblokov pri delu z elektri¢nimi napeljavami ali v njihovi blizini. Ucinkovitost zoper toplotne
nevarnosti pri okvarah z oblo¢nim prebojem je zagotovljena samo, ¢e &Citnik za obraz nosite z ustrezno ¢elado. Obrazni
&citnik je treba pripeti na ¢elado KASK, tako da adaptor potisnete v rezi, do vpetja, kot kaze slika 2. Preveriti je treba,
ali ¢elada ima primeren konektor. S¢itnik roba sluzi tudi kot spodnji omejevalnik za vizir. Vizir je treba vedno preklopiti
navzdol do tega omejevalnika, kadar uporabljate oziroma izvajate elektrotehni¢ne dejavnosti.

SCITNIK ZA OBRAZ ZA ELEKTRICARJA

NAVODILA ZA VARNOST: Prenos mocnih udarcev na zaslon vizirja lahko predstavlja nevarnost za uporabnika, ce se
§citnik za obraz za elektricarja nosi prek obicajnih korekcijskih ocal. Materiali v $¢itniku za obraz, ki pridejo v stik s kozo
uporabnika, lahko pri obéutljivih osebah povzrodijo alergijske reakcije. Dodatna teza kombinacije ¢elade in vizirja,
ki jo uporabnik nosi dlje ¢asa, lahko prispeva k hitrejsi utrujenosti misic glave in vratu. Zacitni ovoj, ki ovija izdelek
ob njegovi dostavi, in vrecka iz blaga za shranjevanje izdelka ne smeta biti na dosegu otrok. Pri nepravilni uporabi
materialov obstaja nevarnost zadusitve!

HRAMBA, PREVOZ IN TRAJANJE UPORABE: S¢itnik za obraz za elektricarja KASK je treba shranjevati in
transportirati v za$citni vrecki, da se vizir zadCiti pred praskami in poskodbami zaradi neposrednih soncnih zarkov.
Ce so vidni znaki staranja, §¢itnika za obraz ne uporabljajte ve¢. Kriteriji, ki se uporabljajo za ocenjevanje skladnosti
icitnikov, so nasledniji: a) praske ali razpoke v vizirju, ki omejujejo uporabnikovo vidno polje, b) mehanske okvare drzala
vizirja, ¢) umazanija na vizirju, ki je ni mogoce oprati in ovira vidno polje. Obrazni &Citnik je treba odstraniti iz uporabe
najpozneje 10 let od datuma izdelave (s preskusi staranja dokazana Zivljenjska doba brez izgube zascitnih lastnosti).

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE: Vse dele §itnika za obraz za elektricarja KASK je mogoce odistiti s &isto vodo ali
raztopino z detergentom. Zaradi preprecevanja prask na povrsini vizirja je treba vizir posusiti na zraku (s stisnjenim
zrakom ali podobno). S¢itnik za obraz za elektricarja KASK je mogoce razkuiti z obicajnimi razkuzili.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Manufacturer identification
2 166 Reference EN standard used for the design of the
product
3 8 Protection against electric arcs
4 B Protection against particles with high speed and
medium energy
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date / batch ' Pictogram/ date / batch Pictogram/ date / batch Pictagram / date /batch

£ /\ 1000V £ /A 1000V e /\1000V £ /\ 1000V
2 7Nce18s3 | 5 7/NCe i 7N\Ce1883 | & 7/NC€1883
s | £ Emess L mesomns | § Erosgass
2 S ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEA 7874 2 ANSI/ISEAZ87.1
s S KASK Z87+U2 2 KASKZ87+U2 2 KASKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Primerno za delo z opremo pod napetostjo
1000V
2 c € Oznaka CE s stevilko izdelka priglasitvenega organa certi-
1883 fikacijskega centra (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 Raven zascite pred UV svetlobo
4 KASK Oznaka proizvajalca
5 1 Opticni razred
6 B Zaicita pred delci z veliko hitrostjo in srednje veliko energijo
7 8 Zaicita pred elektri¢nimi obloki
10 3 Zaicita pred prsenjem tekocin
Dodatne zahteve v skladu z GS-ET-29
CLASS 2: Za uporabo v elektri¢nih napeljavah z maksimalno energijo
8 ARC PROTECTION CLASS obloka v primeru okvare z oblokom z ne ve¢ kot 320 kJ
CLASS 1: Za uporabo v elektri¢nih napeljavah z maksimalno energijo
obloka v primeru okvare z oblokom z ne vec kot 168 kJ
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS Q: VLT = 75%

DODATNA OZNAKA ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Arc Thermal Performance Value according to ASTM
F2178

DODATNA OZNAKA CSA Z94.1 - KASK 2.0: SHADE NUMBER

STOPNJO PRENOSA SVETLOBE: Ravni zas¢ite 2-1,2 in 2-2 obenem povzrocata vecjo zatemnitev vizirja z izbolj$ano
zascito pred sevanjem toplote. Zatemnjevanje vpliva na prenos svetlobe skozi vizir. Zaradi zagotavljanja minimalne
svetlosti 30 luksov za ¢lovesko oko med uporabo je treba nujno uporabiti dodaten vir svetlobe z osvetlitvijo ki je
odvisna od VLT vizirja.

OSNOVNI VARNOSTNI PREDPISI IN STANDARDI TE OVO: Ta OVO je preizkusena in potrjena na podlagi
naslednjih predpisov in harmoniziranih standardov.

Referenca harmoniziranih

Standardi za izdelke standardov

Nacela preizkusanja

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Dokumenti v povezavi z opremo za zdravje in varnost pri delu: Direktiva 2001/95/ES o splosni varnosti izdelkov;
evropska Direktiva 89/391/EGS - Ocene tveganj; evropska Direktiva 89/656/EGS — Uporaba OVO

ODOBRITEV: Preizkus tipa $Citnika za obraz za elektricarja KASK in uvedbo nadzornih ukrepov izvaja: ~ ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

IZJAVA O SKLADNOSTI: Povezane izjave o skladnosti je mogoce prenesti iz naslednjega spletnega mesta www.
kask.com.

JIMLEEBAA MACKA 1151 SNEKTPUKOB

C®OEPA NMPUMEHEHUA U ONUCAHUE: JIMLIEBAA MACKA ANA SNEKTPUKOB KASK — WNHOVMBUAYANBHOE
CPE[ICTBO ANSA 3ALUMTLI OT TEPMUYECKOW OMACHOCTY BCMILEK AYTOBBIX PA3PSIOB MPU PABOTE
HA QNEKTPOOEOPYAOBAHWN UMM BBNN3W HETO. NIULIEBASH MACKA 3G®EKTUBHA NPV TEPMUYECKON
OMNACHOCTW OT BCIMbIWEK AYFOBbIX PA3PANOB TOMBKO B TOM CIYYAE, ECNMK HOCUTCA C
COOTBETCTBYIOWMM LNEMOM. OUKCATOP LUNEMA KASK ANA WTEMCENbHLIX COEANHEHNA HY)XXHO
BCTABWTb B OBA LWTEMCENbHBbIX COEOVHEHWA LWNEMA (CNOTA) OO S3ALENKMBAHWUA. HYXXHO
YBE[IUTLCS, YTO LWNEM MMEET COOTBETCTBYIOLMI COEANHUTENb. SALUMTA KPOMKM TAKXKE CIYXXUT
HUXHNM OrPAHUYUTESIEM KO3bIPbKA. KO3bIPEK BCEMIA AOMKEH OXOANTE 0 3TOr0 YPOBHA MPA
MCNONB30BAHNN NI MPOBEAEHNM SNEKTPOTEXHUYECKWMX PABOT.

MPABUNA TEXHWKW BE3OMACHOCTU: CWNbHBIE YOAPbI MO CTEKNY KO3bIPBKA MOIYT BblTb
OMACHBIMW ONA SNEKTPUKA B LNEME, ECNA OH HALEBAET JILIEBYIO MACKY MOBEPX OBblYHbIX
OYKOB AN 3PEHUSA. MATEPUATbI NIMLEEBOV MACKW, KOHTAKTUPYIOLLME C KOXEV MONb3OBATENS,
MOTYT BbI3bIBATb ANNEPTMYECKVE PEAKLUMW Y MIOAEN C MOBBLILEHHOM YYBCTBUTENBHOCTbIO.
QOMONHUTENBHBIN BEC LNEMA C KO3bIPLKOM MPU ANUTENBHOM HOLLEHWM MOXET COCOECTBOBATb
BbICTPOW YTOMIIAEMOCTY MBILUL| TOMOBbI 1 LWEW. 3AWWTHBLIE MOKPLITUA HA OVCKAX KO3bIPLKA,
NCMONb3YEMBIE MPU MOCTABKE, A TAKKE TKAHEBbIN MELIOK ANA XPAHEHWS M3OENNA HE AOMKHbI
BbITb AOCTYMHbI AN AETEN. NPU HEHALNEXALLEM UCMONB3OBAHUA MATEPUAJIOB CYLLECTBYET
PUCK YOYLWEHKA!

XPAHEHUE, TPAHCMOPTUPOBKA U CPOK JKCINNYATALUK: NNLIEBYIO MACKY [NA 3NEKTPUKOB KASK
HY>XHO XPAHUTb N TPAHCMOPTUPOBATbL B 3ALIMTHOM MELLIKE BO U3BEXXAHWE NOABNEHNA LIAPAMH
HA KO3bIPLKE V1 MOBPEXAEHWI OT MOMALAHNA MPAMBIX COMHEYHBIX YYEN. HENb3A UCMONBb3OBATH
JINLIEBYO MACKY, ECIT UIMEIOTCA NPU3HAKW CTAPEHWNA. KPUTEPUW, KOTOPBIE AOMKHbBI COBMIOOATECA
ONA SAWNTI NLA: A) OTCYTCTBUE LAPAMH UNIA TPELLIMH HA KO3bIPLKE, OFPAHUYNBAIOLLIMX OB30P
MONB3OBATENA, B) OTCYTCTBME MEXAHNYECKMX OE®EKTOB ®MKCATOPA KO3bIPLKA, C) OTCYTCTBUE
HA KOBbIPLKE HECMBIBAEMOW TPA3W, OMPAHUUMBAIOLLEN OB30P. KO3LIPEK HYXXHO CMUCATb HE
MNO3OHEE YEM YEPE3 10 JIET C MOMEHTA HAYANA SKCNNYATALIMWN (3TO CPOK 3KCIMNYATALIMM BE3
MOTEPY 3ALMTHBIX CBOMCTB, MOATBEPXKAEHHBIV UCTIBITAHUAMM HA AONTOBEYHOCTb).

PL

OSLONA TWARZY DLA ELEKTRYKOW

ZAKRES ORAZ OPIS: Ostona twarzy elektryka KASK jest $rodkiem ochrony indywidualnej Kategorii Il i zapewnia
ochrone twarzy przed termicznym dziataniem fuku elektrycznego podczas pracy przy instalacjach elektrycznych lub w
ich poblizu. Petna wydajno$¢ ochrony przed zagrozeniami termicznymi tuku elektrycznego zapewniana jest jedynie jesli
ostone nosi sie wraz z odpowiednim hetmem. Nalezy potaczy¢ ostone twarzy z hetmem KASK, wpychajac adapter w
otwory, az do jego zatrzasniecia, jak przedstawiono na rysunku 2. Nalezy sprawdzi¢ czy hetm ma odpowiednie ztacze.
Ochronnik krawedziowy dziata réwniez jako podpérka dla wizjera. W trakcie pracy wizjer musi by¢ zawsze spuszczony
w dét, az do podporki.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA :Silne wstrzasy oddziatujace na wizjer moga powodowac zagrozenie dla
uzytkownika, jesli pod wizjerem znajdujg sie zwykle okulary korekcyjne. Materialy uzyte w ostonie twarzy, ktére
wchodzg w kontakt ze skérg uzytkownika moga powodowac reakcje alergiczne u wrazliwych osob. Dodatkowy cigzar
zestawu hetm-wizjer, ktdry noszony jest przez uzytkownika przez diuzszy czas, moze powodowac szybsze meczenie
sie miesni glowy oraz karku.Folie ochronne znajdujace sie na wizjerze, w chwili dostarczenia ostony twarzy jak réwniez
opakowania do przechowywania produktu nie moga sie znajdowac w zasiegu dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia sie, jesli
materialy nie bedg odpowiednio uzywane.

PRZECHOWYWANIE, TRANSPORTOWANIE ORAZ OKRES UZYTKOWANIA: Ostona twarzy dla elektrykow
KASK musi by¢ przechowywana i transportowana w ochronnej torbie, aby chroni¢ wizjer przed zarysowaniami i
uszkodzeniami powodowanymi bezposérednim swiattem stonecznym. Jesli pojawia sie slady zuzycia, nie nalezy diuzej
uzywac ostony twarzy. Kryteria stosowane do oceny zgodnosci oston sa nastepujace: a) zarysowania i peknigcia wizjera,
ktére ograniczaja pole widzenia uzytkownika, b) uszkodzenia mechaniczne uchwytu wizjera c) zanieczyszczenia wizjera,
ktérych nie mozna zmy¢ i ograniczajg pole widzenia uzytkownika. Nalezy wyrzuci¢ ostone twarzy najpézniej 10 lat od
daty produkcji (okres uzytkowania bez utraty wlasciwosci ochronnych potwierdzonych prébami starzeniowymi).

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA: Wszystkie czesci ostony twarzy dla elektryka KASK moga zosta¢ wyczyszczone
za pomocy czystej wody lub detergentu. Aby unikng¢ zarysowania powierzchni wizjera, ostona twarzy powinna
by¢ suszona (np. sprezonym powietrzem lub w podobny sposob). Ostona twarzy dla elektrykéw KASK moze by¢
dezynfekowana za pomocg dostepnych ogélnie srodkéw dezynfekujgcych.

MARKING
YUCTKA W NE3NHOEKLIUA: BCE YACTU JIMLIEBOV MACKW NS SMEKTPUKOB KASK MOXHO MPOMBIBATb
YMCTOW BOLOV MMM MOIOLLIM PACTBOPOM. BO U3BEXAHWE MOSABNEHNA LIAPATMH HA MOBEPXHOCTY CARRIER : KASK 166 8 B
KO3bIPbKA MOCINE YMCTKM HYXXHO CYWWTb NULEBYIO MACKY BO3[YXOM (CXATbIM BO3[YXOM UMK .
NOAOBHBLIM CMOCOBOM). NNLIEEBYO MACKY ANA SNEKTPUKOB KASK MOXHO [AE3VMHOWULIMPOBATb 1 KASK Etykieta producenta
CPEACTBAMW, UMEIOLLIMMUCA HA PbIHKE.
2 166 Norma EN Ochrona indywidualna oczu - Wymagania
MARKING
3 8 Ochrona przed tukiem elektrycznym
CARRIER : KASK 166 8 B
4 B Ochrona przed czasteczkami poruszajacymi sig z duzg
1 KASK OTuKeTKa Npon3BoAUTENs predkoscig i $rednig energia
CneuwmanbHbiii ctangapt EN MiaveuayansHble VISOR:
2 166 CpeAcTBa 3aluThbl a3 - TeXHNYeckue xapakTepucTukm
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
3 8 3almTa oT AyroBbIX paspsaoB
3awuTa oT nonagaHns YacTuL, Ha BbICOKOW CKOPOCTN C I(A,I( I(A,I( I(I\,I( I(I\,I(
4 B BO3ECTBIEM CPeHEN CUMbl ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pitogram / date /batch ' Pictogram / date / batch Pictogram / date /batch Pictogram / date /batch
VISOR: 5 /\1000V § /\1000V E /A 1000V § /\1000V
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 é c € 1883 é Ty S € )é c € 1883 é o) KAEK?B;I; 28283
é 22 KASKTBE103 é A'r;vﬁ% aK cL\?cmz é ZA(T::V%SZ)K ! 5 8223 é ATPV 26 calfem®
KA/K KAZK KAZK KAZK H o P i
s 2 KASK Z87+U2 2 KasKze7U2 2 KASKZ87+U6
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 prevsee CsA2943 P
Pictogram / date / batch n' Pictogram / date / batch Pictogram / date / batch n' Pictogram / date / batch ' } Kask 2.0 )
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
E /\1000V 5§ /\1000V & /\1000V & /\1000V
5 7/XC€1883 | & 7/NC€ 5 7NC€1883 | 3 7NC€1883
;‘ 2C1,2KASK 188103 ; i%f/%s‘;i‘a‘iml ; i&z\/ K1A250K 1 ‘3 8223 ; ig;%/‘;fzsc';}:nf'z'z
g S ANSI/ISEAZETA H ANSI / 16EA 767 1 g ANSl/ISEAZE7A 1 Przeznaczone do prac pod napieciem
KASK Z87+U2 KASK Z87+U2 KASK 287+U6
CSA Z94.3
Gaas P KASK 2.0 1000V
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
P c € Etykieta CE z numerem przedmiotowym poinformowanego
1883 podmiotu centrum
MoxxHo vcnonb3oBaTh Npu paboTe ¢ NPOBOAKON, .
1 HAXOAALLEIICS Nof TOKOM 3 2C-1,2 2C-2 Poziom ochrony UV
1000V 4 KASK Etykieta producenta
Mapkuposka EC ¢ HOMeHKnaTypHbIM HOMEPOM
2 C € aKKpeaUTOBAHHOTO OpraHa LueHTpa ceptudmkauum (ECS 5 1 Klasa optyczna
1883 GmbH)
6 B Ochrona przed czasteczkami poruszajacymi sie z duza
3 2C-1,2 2C-2 YpoBeHb 3aLLUTbI OT YNbTPagUONETOBOrO U3MyYeHus predkoscia i éredhnia energia
4 KASK OTuKeTka NpoU3BOAMTENS
7 8 Ochrona przed tukiem elektrycznym
5 1 OnTtuyeckuin knacc
10 3 Ochrona przed rozbryzgami cieczy
6 B Sau.mT_a oT nonanaHMﬂ'qacmu Ha BbICOKOW CKOPOCTYU C dodatkowe wymagania zgodnie z GS-ET-29
BO30ENCTBNEM CPEAHEN CUTlbl
CLASS 2: Do uzytku na instalacjach elektrycznych o maks. energii fuku w razie zwarcia
7 8 BawmTa oT AyroBbixX paspsaoB 8 KLASA OCHRONY PRZED tukowego nie przekraczajacej 320 kJ
FUKIEM ELEKTRYCZNYM CLass 1:Do uiytle: na ms(ala::fgchk Je\ek(rycznych o maks. energii fuku w razie zwarcia
10 3 BawmTa oT 6pbI3r XuakocTen aoner e
[lononHutenbHble TpeGoBaHus cornacHo GS-ET-29 9 INDEKS TRANSMISJI SWIATEA | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
WIDZIALNEGO (VLT) CLASS 0: VLT = 75%
CLASS 2: finn npw pabore ¢ anex pw
Knacc saLuThl oT Ayrosbix SHEPTUM AYTY, €CTIN AYTOBOE GaMBIKaHKE He npesbiaeT 320 kipk
8 paspsnos CLASS 1; fina npy pagore ¢ anex ey DODATKOWE OZNAKOWANIE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2  Warto$¢ wydajnosci termicznej tuku
SHEPTUM AYTH, €CTIN AYTOBOE GaMBIKaHWE He NpesbiaeT 168 ki "
elektrycznego zgodnie z ASTM F2178
o KoathchuueHT nponyckanus CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% DODATKOWE OZNAKOWANIE CSA Z94.1 - KASK 2.0: STOPIEN ZACIEMNIENIA
BuauMoro csera (VLT) CLASS 0 VLT = 75% POZIOM TRANSMISJI SWIATEA: Poziomy ochrony 2-1, 2 oraz 2-2 powodujg mocniejsze przyciemnienie wizjera

AOMONHUTENBHASA MAPKUPOBKA ANSI/ISEA Z87.1 - ATPV x cal/cm?2: 3HaueHue 3neKTpozyroBoro TepMUYECKOro
BoagencTans cornacHo ASTM F2178

OONONHUTENBHAA MAPKUPOBKA CSA Z94.1 - KASK 2.0: CTeneHb 3aTeMHEHUS!

CTeneHb nponyckaHus cseta: Mpu YpoBHsX 3awuThl 2-1,2 U 2-2 3KkpaH Ko3blpbka 3aTEMHEH CUTbHEE, YTO Takke
obecneuynsaet MNOBbILEHHY 3alUTy OT TEnnoBOro M3nyyeHus. 3aTemMHeHWe BnusieT Ha nponyckaHue cseta
KO3bIPbKOM.

Yrobbl obecneunts MWHUMarbHYKO OCBELLEHHOCTb 30 ntoke ANA 4enoBe4yecKoro rnasa BO BpeMsa 3KchnyaTtauuu,
HEOGXO,E[MMO ncnonb3oBaTb ,ClOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbeII;I WCTOYHUK CBETA C OCBELLEHHOCTbIO, KOTOpas 3aBUCUT OT VLT KO3blpbKa.

BA30BbIE MPABUMA WU CTAHOAPTbI TEXHUKW BE3OMACHOCTU ANA UHAMBUAYANbHBLIX 3ALMUTHBIX
CPEACTB(PPE):311 PPE npotecTupoBaHbl U CepTU(NLMPOBaHbI Ha OCHOBaHWM MPUBEAEHHBIX HWKE NpaBun u
rapMOHM3NPOBaHHbIX CTaH4APTOB

FapMoHu3npoBaHHble

MeToa ucnbiTaHus
TexXHu4yeckue ctaHaapTbl

Cchbinka Ha 3aKoH

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

[lokymeHTbI Mo oxpaHe 1 GesonackocT TpyAa, kacatoLyecs npeABapuTenbHOrO aHann3sa GesonacHocT
[Nnpektusa 2001/95/EC 06 obwmx TpebosaHusx k GesonacHocTu npogykuum; Aupektusa Coseta Esponbl 89/391/EEC
— OueHka puckos; iupektusa CoseTa EBporbl 89/656/EEC - Wcnonb3osaHue MHAMBMAYaNbHbIX 3aLMUTHBIX CPEACTB

YTBEPXOEHWE: Nnuo, 0TBETCTBEHHOE 3a NPOBEAEHWNE TUMOBLIX UCMbITaHWUI NULEBON Macku Ans anekTpukoB KASK
1 KOHTpONbHbIX MeponpusTuii: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

[EKNAPALUA COOTBETCTBUA: [Jeknapauun COOTBETCTBUS, Kacatlolumecss [aHHOrO 060pyAoBaHWs, MOXHO

3arpyanTb ¢ Beb-caitTa no ccbinke www.kask.com

STIT ZA LICE ZA ELEKTRICARE

OPSEG | OPIS ZASTITE:

Zaslon za lice KASK za elektri¢ara osobna je zastitna oprema kategorije Il i pruza zastitu od toplinskih opasnosti od
elektri¢nih lukova prilikom rada na elektricnim instalacijama ili blizu njih. Ucinkovitost protiv opasnosti od topline
zbog neispravnog luka se postoji samo ako se $tit za lice nosi uz prikladnu kacigu. Zaslon za lice mora se spojiti na
kacigu KASK guranjem adaptera u proreze kao sto se vidi na slici 2, dok se ne zakaci. Mora se provjeriti ima li kaciga
odgovarajucu spojnicu. Rubna zastita takoder sluzi kao donji granicnik vizira. Vizir mora uvijek biti preklopljen do
granicnika prilikom kad se koristi ili kad se obavljaju aktivnosti vezane za elektrotehniku.

SIGURNOSNE UPUTE: Prijenos jakih udara na zaslon vizira moze predstavljati rizik po nositelja ako se stitnik za lice
elektricara nosi preko normalnih dioptrijskih naocala. Materijali u stitniku za lice, koji dolaze u dodir s kozom nositelja,
mogu uzrokovati alergijske reakcije u osjetljivih osoba. Dodatna tezina kombinacije kacige i vizira, kojeg osoba nosi
tijekom duljeg razdoblja, moze doprinijeti brzem zamoru misica glave i vrata. Zastitne folije koje se nalaze na viziru pri
dostavi proizvoda za zastitu lica, kao i torba od tkanine za spremanje proizvoda, ne smiju dospjeti u djecje ruke. Postoji
opasnost od gusenja ako se materijali nepropisno koriste!

SKLADISTENJE, PRIJEVOZ | VIJEK UPORABE: KASK-ov &tit za lice za elektricare mora se skladititi i prevoziti u
zadtitnoj vredi kako bi se vizir zastitio od ogrebotina i o$tecenja te od izravnog suncevog svjetla. Ako je jave znaci
starenja, stit za lice se vide ne smije koristiti. Kriteriji koji se rabe za procjenu sukladnosti stitnika su: a) ogrebotine ili
pukotine na viziru koji ograni¢avaju korisnikovo vidno polje, b) mehanicki nedostaci na drzacu vizira, c) necistoce na
viziru koje se ne mogu oprati i smanjuju vidno polje. Zaslon za lice treba odbaciti najkasnije 10 godina nakon datuma
proizvodnje (vijek trajanja bez gubitka zastitnih svojstava, koji su pokazala ispitivanja starenja).

CISCENJE | DEZINFICIRANJE: Svi dijelovi KASK §tita za lice za elektricare mogu se Cistiti Cistom vodom ili otopinom
deterdzenta. Kako bi se izbjeglo grebanje povrine vizira, 8tit za lice treba susiti zrakom (komprimirani zrak ili sli¢no).
KASK &tit za lice za elektricare moze se dezinficirati komercijalno dostupnim sredstvima za dezinfekciju.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B

jednoczesnie zapewniajac lepszg ochrone przed promieniowaniem cieplnym. Przyciemnienie wptywa na transmisje
Swiatta wizjera. Aby zapewni¢ dla ludzkiego oka minimalny poziom iluminacji o wartosci 30 lukséw w trakcie
uzytkowania, wymagane jest uzycie dodatkowego zrodta $wiatta z o$wietleniem zaleznym od VLT wizjera.

PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA ORAZ STANDARDY TEGO §OI:Niniejsze SOl s3 testowane oraz
certyfikowane na podstawie nastepujacych przepiséw i norm zharmonizowanych

Zharmonizowane normy

Odnosnik prawny techniczne

Metoda préby

EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425

Dokumenty BHP powigzane z PSA Dyrektywa 2001/95/WE w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw;
Dyrektywa europejska 89/391/EWG - zarzadzanie ryzykiem; Dyrektywa europejska 89/656/EWG - uzycie $rodkéw
ochrony indywidualnej

ZATWIERDZENIE: Badania typu oston twarzy dla elektrykéw KASK oraz implementacja $rodkéw ochronnych
wykonywana jest przez: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Powigzane deklaracje zgodnosci mozna pobrac z nastepujacej strony internetowej
www.kask.com.

EL

MEAIO EGAPMOIHZ KAI NMEPIFPA®H: H HAektpikr) Aarida Mpoowtou KASK eival évag e§0TTAIOGG TTPOCWTTIKAG
TpoaTaciag katnyopiag |1l kal Tpoo@Eépel TTPooTadia aTTé TOUG BEPIKOUG KIVEUVOUG avaAapTwV TOEou dTav epyadeaTe
O€ f} KOVTG O€ NAEKTPIKEG yKATAOTAOEIG. H pdoKa TTpooTaTelel amroTeEAEOHATIKG évavTi BEPUIKOU KIVOUVOU 0TI NAEKTPIKO
7650 pévo étav ouvodeletal amd KatdAAnAo kpdvog. H Aoida Mpoowou Tpémer va ouvdebei pe To Kpdvog KASK,
WOWVTAG TOV TTPOCAPHOYEX OTIG UTTOOOXEG, OTTIWG PaiveTal aTNV eIKOva 2, PEXPI va acalioel. Mpémer va eheyxBei av To
Kpavog d1aBETel katdAANAo oUvdeapo. To TIPOOTATEUTIKG AKPOU AEITOUPYE ETTIONG WG KATW avaoToAéag yia T {eAaTiva.
Karé mn xprion 1} Tn dievépyeia NAEKTPOTEXVIKWV EQYTIWV, N (eAaTiva TIPETTEI Var gival TIAVTOTE KATEBAOHEV PEXPI TOU
onpEio Tou avaoToAéa.

MAZKA HAEKTPOKOAAHZHZ

OAHFIEZ AZ®AAEIAZ: H petadoon éviovwy kpadaopwy o {eAativa PTTopei va givar eTmkivouvn yia Tov xpatn, av
n pdoka NAeKTPOKOAANGNG PopIETal ETTAVW aTTd yuaAid opdoewg. Ta UAIKE TnG PAOKAG TIoU EPXOVTal OE ETTOQN HE TO
Oéppa Tou XpaTn, MTTopEi va TTpoKaAéoouv aAAepyikr avTidpaon ot dtopa pe euaiodnaia. O ouvduaop6g Kpavoug
Kol {ehativag pTropei va oupBaAAel 0TV TaxUTEPN KOTIWON TWV PUWV 0TO KEQAAI Kal Tov BaBuog edv xpnoipoToleital
yia TrapateTapéva Xpovika SiaoTipara. Or TTPOoTATEUTIKEG PEUPBPAVES, oI oTToieg BpioKovTal oTo TTPOGOWTIO GTavV Tal
TIPOIGVTA TTPOCTACIAG TTPOCWTTOU, KABWS Kal N TodvTa aTmoBAKEUONG UQACHATWY TOU TTPOIGVTOG, Oev TTPETTEI VA
QTAVOUV OTA XEPID TWV TIAIBIWV. ZE TTEPITITWON Un KAatdAANANG XpAong Twv UAIKWY, evaEXETal va TTpokAnBei aogugial

OYAAZH, META®OPA KAI AIAPKEIA ZQHZ: H pdoka nAektpokdMnong KASK mpémer va @uAdooetal kal va
PETAQEPETOI PEOA O€ TOAVTA TTPOOTATING, WOTE Vo TIpoaTaTeleTal n JeAaTiva amé ypat{ouviéG Kal pBOpES, KaBwG Kal
amé Ty ameubeiag ékBean aTo nAiokd ewg. H udoka dev TIpETTEl va xpnoipoToleital av @épel ixvn gBopds. Ta KpiTipia
TIOU TTPETTEI VO XPNOIKOTToI0UVTal yia TNV agioAdynan Tng CUPHOPOWONG TWV TIPOCTATEUTIKWY Eival: a) ypat{ouviég
pwypég otn {ehativa Tou euTrodifouv To OTITIKG TTedio Tou XPrAaTn B) unxavikd ehatTwpara otn didtagn ouykpdatnong
g {eAarivag y) akabapoieg ot {eAativa Tou Sev @elyouv He To TTAUGIPO Kal epTrodifouv To oTrTIKG Tredio. H AaTida
Mpoowou amoppitrteTal petd amméd 10 xpdvia To apydTEPO, APXAG YEVOUEVNG OTTO TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG (SIGPKEIX
{WNG XwPIg aTTWAEIR TTPOCTATEUTIKWY IBIOTATWY TTOU aTTOBEIKVUETAI aTTO DOKIPEG Yripavong).

KAGAPIZMOZ KAI AMOAYMANZH: OAa 1o pépn G pdokag nAektpokdAAnong KASK ptopouv va kaBapiotolv e
kaBapd vepd i pe didhupa amopputravTikoU. Mo va amo@uyeTe Tuxdv yparlouviég oTnv emM@Aveia TNG (eAativag, n
pdoka Ba TTPETEl va OTEYVWVETaI PE aépa (TTETTETpEVO 1} KaTI TTapopolo). H pdoka nAektpokéAAnang KASK ptropei va

aTTOAUPaVOE] e ATTOAUPAVTIKG TIPOIGVTA TTOU KUKAOQOPOUV GTO EUTIOPIO.
1 KASK Oznaka proizvodaca
MARKING
2 166 Namjenski standard EN 166 ,Osobna zastita ociju —
Specifikacije” CARRIER : KASK 166 8 B
3 8 Zatita od elektri¢nih lukova 1 KASK ETikéTa kataokeuaoTn
. . . L . " EId1k6 TTpd EN 166 «A A i oV —
4 B Zastita od Cestica velike brzine i srednje energije 2 166 ﬂ})él(é?aggggjégg «ATOHIKT) TIpogTagia pamwy
VISOR: 3 8 MpooTacia amd BoAtaikd TO¢a
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 MpooTacia aTmé CwHATIBIa UYNAFS TaXUTNTAC KAl HESTC
KAK | KA/K | KAZK | KA/K 4 B
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 VISOR:
Pictogram / date / batch Pictogram / date / batch ' Pictogram / date / batch ' Pictogram /date / batch n
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
. /\1000V E /\1000V E /\1000V E /\1000V
s Ncersss | - 7Nce : Ncesss | o 7/NCensss KA/K KA/K KA/K KA/K
T 2012KAK1881:03 3 e = A poz2s3 = ATPv s esliem ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
H S ANSI/ISEAZ87.1 S NG/ roAzer 2 ANSI/ISEAZ87.1 Pictogram / date / batch ' Pictogram / date / batch ' Pictogram / date / batch ' Pictogram / date / batch '
s S KASK 287402 2 KasKze7+U2 S KASKZ87+Us
sy Coazaia Gaa & /\.1000V & /\1000V £ /\1000V g 1000V
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany K] (€1883 % (€3 E C€1883 % C€1883
T mewoes | DGR 1 musa | Eeae
§ S ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEAZ87.1
S KASK z87+U2 2 KASK Za7+U2 2 KASKZ87+U6
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
X KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
! Prikladno za rad pod naponom Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1000V
2 CE-oznaka s brojem stavke prijavljenog tijela certifikacijskog . . ) .
1883 centra (ECS GmbH) 1 KatédAAnAo yia epyacia o€ NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG
1000V
3 2C-1,2 or 2C-2 Zastitna razina od UV
) ) ZApavon CE pe Tov KwdIK Tou KOIVOTTOINPEVOU OpyaVIoHOU
4 KASK Oznaka proizvodaca 2 1883 1 Tou kévpou TigToTroinong (ECS GmbH)
5 1 Opticki d . . . . .
pricki razre 3 2C-1,2 or 2C-2 Emimedo mpooTaciag améd v utrepiwdn akTivoBoAia (UV)
6 B Zastita od Cestica velike brzine i srednje energije 4 KASK Erikéra kataokeuooTh
5 1 OTTIKA KaTtnyopia
7 8 Zastita od elektri¢nih lukova
6 B MpooTacia amd cwpatidia uwnArg TaxUTNTag Kal péong
10 3 Zastita od prskanja tekucina evépyeiag
i zahtjevi -ET-29 TR
dodatni zahtjevi prema GS 7 8 MpooTacia atmd BoATaikd 16¢a
CLss 222 uporeb ulkvienm elociama s meksmalnom energ- 10 3 Mpooraia am sxrotetoeis uypdy
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: Za uporabu u elektri¢nim instalacijama s maksimalnom energi- . . .
jom luka u slucaju kvara luka manje od 168 kJ MpooBeTeg amaiTioelg oUpugwva pe 1o GS-ET-29
CLASS 2: Ta xprion o€ NAEKTPIKES EYKATAOTACEIG UWPNARG NAEKTPIKAG
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% TEONG, Yo TEPIMTTOOEIG BOATaiKGWY TOEWV wg 320 kJ
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75% 8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: MNa Xprion o€ NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG UWPNANG NAEKTPIKNAG
TAONG, VIO TTEPITITWOEIG BOATAIKWV TOEWY éwg 168 kJ
DODATNE OZNAKE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Vrijednost toplotne ucinkovitosti luka prema ASTM
F2178
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
DODATNE OZNAKE CSA Z94.1 - KASK 2.0: BROJ NIJANSE BOJE INDEX (VLT) CLASS Q: VLT = 75%

STUPANJ PRIJENOSA SVJETLOSTI: Stupnjevi zastite 2-1,2 i 2-2 uzrokuju vece zatamnjenje zaslona vizira uz
istodobno poboljsanu zastitu od toplinskog zracenja. Zatamnjenje utjece na prijenos svjetla vizira. Kako bi se osigurala
minimalna osvjetljenost od 30 luksa za ljudsko oko tijkom uporabe, potrebno je koristiti dodatni izvor svjetlosti sa
osvjetljenjem koje zavisi od prijenosa vidljive svjetlosti (VLT) vizira.

OSNOVNE SIGURNOSNI PROPISI | STANDARDI OVE OZO: Ova OZO testirana je i certificirane na temelju
sliedecih propisa i uskladenih standarda.

Referentne norme Uskladeni tehnicki standardi Ispitna metoda

EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425

Dokumenti zastite zdravlja i sigurnosti na radu vezani za Zakon o si%urnosﬁ proizvoda: Direktiva
2001/95 / EZ o opcoj sigurnosti proizvoda Europska Direktiva 89/391/EEZ - Procjene rizika; Europska
Direktiva 89/656/EEZ - Koristenje OZO

ODOBRENLJE: Pregled vrste KASK-ovog stita za lice za elektricare i provedbu mjera kontrole provode:  ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

IZJAVA O SUKLADNOSTI: Odgovarajuce izjave o sukladnosti mogu se preuzeti sa sliedece internetske stranice
www.kask.com.

EMINPOXOETH SHMANZH ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM? TIMH ©EPMIKH ATIOAOZHX BOATAIKOY TO=OY
LYMOONA ME ASTM F2178

EMINPOZOETH XHMANZH CSA Z94.1 - KASK 2.0: APIOMOX ZKIAL

BAOMOZ METAAOZHE ®QTOZ:Ta emimeda TpooTaciag 2-1, 2 kai 2-2 mpokaholv peyaAiTepn okiaon Tng {eAativag,
TIapEXOVTaG TaUTOXpOVa KaAUTEPN TTpoaTadia aTrd TV akTivoBoloUuevn BeppdTnTa. H okiaon emnpedder Tn petddoon
Tou QwTAG amd TN (eAativa. Mpokelpévou va diaoalioTei eAdxioTn éviaon Qwtdg Twv 30 lux yia To avBpwTivo pdr
KaTé T SIGpKEIa TNG XProNG, eival atrapaitTn n Xprion piag emmpoaBeTng YRS QWTAG, HE QWTEIVOTNTA avaAoyn Pe
Tov Seiktn VLT tng {eAarivag.

BAZIKOI KANONIZMOI KAI TIPOTYMA AZOAAEIAZ A AYTO TO MAM (MEZO ATOMIKHZ NPOZTAZIAZ: Autd Ta
MAI eAéyxovTal kal TrioToTToI00VTal PE BACT TOUG OKAAOUBOUG KAVOVIGHOUG Kal EVOPHOVITUEVT TIPOTUTTO

Evappoviopéva TeXVIKG

TpéTuTa MéBodog Aokiung

NopoBeTikA avagopd

DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002

‘Eyypaga yia TV uyeia Kai TNV ao@aAeia oty epyadia oUpgwva e Tov gopéa PSA: Odnyia 2001/95/EK axeTIKG e T
Yeviki ao@dAeia Twv Tpoidviwy. Eupwraikr) Odnyia 89/391/EOK — Ektiunon kivdovou. Eupwrdikf Odnyia 89/656/
EOK - Xprion MAM

EFKPIZH: H egétaon yia Tov 1UTIO TG paokag nAektpokdAAnong KASK kai yia n epappoyr Twv PETpwY EAEyXOU
Sievepyouvtal amé: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

AHAQZH ZYMMOPOQZHZ: O1 oXeTIkéEG SNAWOEIG OUPHOPPWONG eival SiaBéaipeg yia Ayn aTov TTapakdTw 10T6TOTTo
www.kask.com

CS

UCEL A POPIS: Oblicejovy &tit pro elektrikafe od firmy KASK predstavuje osobni ochranny prostiedek kategorie Il
a nabizi ochranu proti tepelnym rizikim preskoku oblouku pfi praci na nebo v blizkosti elektrickych instalaci. Uginné
ochrany pred tepelnym nebezpecim zkratového oblouku Ize dosahnout pouze pouzitim $titu v kombinaci s vhodnou
prilbou. Oblicejovy stit musi byt pripojen k prilbé od firmy KASK zatlacenim adaptéru do ulozeni zobrazenych na
obrazku 2, az po zacvaknuti. Zkontrolujte, zda ma pfilba odpovidajici spoj. Chrani¢ hrany slouzi zarover jako spodni
zarézka Stitu. Pri praci s elektrotechnikou ¢i jiném vyuziti $titu vzdy sklopte hledi az po tuto zarazku.

OBLICEJOVY STiT PRO ELEKTRIKARE

BEZPECNOSTNI POKYNY: Ma-li pod stitem jeho nositel nasazené dioptrické bryle, mohou pro néj silné elektrické
vyboje prenasené na hledi predstavovat nebezpedi. Materialy oblicejového stitu mohou citlivym osobam pfi kontaktu
s pokozkou pfivodit alergickou reakci. Kombinace prilby a $titu predstavuje bfemeno, které mize pfi del3im noseni
prispét k rychlejsi Unavé svald hlavy a krku. Ochranné félie, které se nachézeji na prizoru pfi dodani ochrannych
prostredkd, stejné jako textilni sécek pro ulozeni vyrobku se nesmi dostat do rukou détem. Pfi nevhodném zachazeni
hrozi nebezpedi uduseni!

SKLADOVANI, PREPRAVOVANI A ZIVOTNOST: Oblicejovy &tit pro elektrikife KASK nevystavujte pfimému
slunecnimu zafeni a skladujte a prepravujte jej v ochranném obalu, abyste predesli jeho poskrabani ¢i jinému
poskozeni. Je-li &tit viditelné opotiebeny, prestante jej pouzivat. Ke kritériim pouzitym pro vyhodnoceni shody
ochrannych prostfedki patfi: a) skrabance nebo praskliny na hledi, které zasahuji do zorného pole nositele b)
mechanické poskozeni drzaku hledi, c) necistoty na hledi, které nelze smyt a které zasahuiji do zorného pole. Oblicejovy
stit musi byt vyfazen z pouzivani nejpozdéji po 10 letech od data vyroby (Zivotnost bez ztraty ochrannych vlastnosti,
prokazana zkouskami starnuti).

CISTENI A DEZINFEKCE: Oblicejovy itit pro elektrikafe KASK a vechny jeho Casti Ize Cistit roztokem vody a isticiho
prostiedku. Abyste predesli poskrabani povrchu hledi, vysuste stit vzduchem (napf. stlacenym vzduchem). Oblicejovy
stit pro elektrikafe KASK Ize dezinfikovat volné prodejnymi prostredky.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Stitek vyrobce
2 166 Pouzitd norma CSN EN Osobni prosttedky k ochrané
o¢i — Zakladni ustanoveni
3 8 Protection against electric arcs
4 B Protection against particles with high speed and
medium energy
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictogram / date /batch ' Pictogram / date /batch ' Pictogram / date /batch " Pictogram / date / batch

£ /A 1000V £ /A 1000V E /A 1000V E A 1000V
2 /Nce18s3 | 5 /NCE < 7Nce1883 | & 7/NC€1883
3 e | 2 i T e | D igmegee
z 2 ANSI/ISEAZ87.1 z ﬁL‘;‘{,‘fgigﬂ:ﬁ 2 ANSI/ISEAZS87.1
s 2 KASK z87+U2 2 Kaskze7eU2 2 KaSKZ87+Us
CSAZ94.3 CSAZ94.3 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Vhodné pro praci pod napétim
1000V
2 C € CE-label with identification number of notified body (ECS
1883 GmbH)
3 2C-1,2 2C-2 Urovef ochrany proti UV zafeni
4 KASK Stitek vyrobce
5 1 Opticka tfida
6 B Ochrana pred ¢asticemi s vysokou rychlosti a stfedni energii
7 8 Ochrana pred elektrickym obloukem
10 3 Ochrana pred stfikajicimi tekutinami
dodateéné pozadavky podle normy GS-ET-29
. CLASS 2: Pro préci s elektroinstalacemi s maximalni energii
8 TRIDA OCHRANY PROTI v pfipadé zkratového oblouku 320 kJ
ELEKTRICKEMU OBLOUKU CLASS 1: Pro préci s elektroinstalacemi s maximalni energii
v pfipadé zkratového oblouku 168 kJ
9 INDEX PROPUSTNOSTI VIDI- | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
TELNEHO SVETLA (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

DALSi OZNACENI ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Hodnota tepelného vykonu oblouku podle ASTM F2178
DALSi OZNACENI CSA 294.1 - KASK 2.0: STUPEN OCHRANY

MIRA PROPUSTNOSTI SVETLA: Pii Grovnich ochrany 2-1,2 a 2-2 dochézi k silngjsimu zatmaveni hledi a zaroven
zvyseni ochrany pred tepelnym zéfeni. Zatmaveni ovliviiuje svételnou propustnost hledi.

Pro zajisténi minimalni intenzity osvétleni pro lidské oko, 30 luxd, pouZijte dodatecny zdroj svétla o potfebné intenzité
v zavisloti na indexu VLT hledi.

ZAKLADNI BEZPECNOSTNI PREDPISY A NORMY TOHOTO OSOBNIHO OCHRANNEHO PROSTREDKU:Tyto
osobniochranné prostfedky jsou testovany a certifikovany v souladu s nasledujicimi pfedpisy a harmonizovanyminormami

Odkaz na pfislusnou legi- Har i é technické

. Zkusebni metoda
slativu normy

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Dokumentace o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci v souvislosti se zakonem o bezpeénosti vyrobkl (PSA)
Smérnice 2001/95/ES o obecné bezpecnosti vyrobkd; Smérnice 89/391/EHS — Hodnoceni rizik; Smernica 89/656/EHS
- pouzivani osobnich ochrannych prostriedkd

SCHVALENI: Pezkouseni typu oblicejovych stiti KASK a zavadéni kontrolnich opatfeni provadi: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

PROHLASENI O SHODE: Pfislusna prohlaseni o shodé jsou dostupna ke stazeni na nasledujicich webovych strankach
www.kask.com

MT

PROTEZZJONI TAL-WICC GHALL-ELECTRICIANS

AMBITU U DESKRIZZJONI: II-KASK Electrician Face Shield huwa taghmir protettiv personali tal-Kategorija Il u joffri
protezzjoni kontra |-perikli termali ta’ arki ta’ fwawar meta jahdmu fuq jew vicin installazzjonijiet elettrici. L-effettivita
kontra |-perikli termali ta’ difett ta’ kolp tinghata biss jekk il-protezzjoni tal-wic¢ tintlibes flimkien ma’ elmu adattat.
Il-Lqugh tal-Wic¢ irid ikun imgabbad mal-KASK elmu imbotta l-adapter fis-slots kif muri fl-istampa 2 sakemm tidhol.
Ghandek ticcekkja jekk |-elmu ghandux konnettur adattat. Il-protettur tax-xifer iservi wkoll bhala waqgfa aktar baxxa
ghall-viziera. ll-viziera trid dejjem tigi mitwija ‘I isfel lejn din il-wagfa meta jintuzaw jew jitwettqu attivitajiet teknici
tal-elettriku.

ISTRUZZJONWJIET TAS-SIGURTA: It-trazmissjoni ta' xokkijiet qawwijin lejn l-iskrin tal-viziera tista’ tkun ta’ riskju ghal
min jilbisha jekk il-protezzjoni tal-wicc ghall-electricians tintlibes fug nuccali tal-vista normali. ll-materjali fil-protezzjoni
tal-wicc |i jigu f'kuntatt mal-gilda ta’ min jilbisha jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici f'persuni sensittivi. Il-piz
addizzjonali tal-kombinament elmu-viziera, i jintlibsu ghal perjodu ta" fin twil minn min jilbishom, jista’ jikkontribwixxi
ghal ghejja aktar malajr tal-muskoli tar-ras u tal-ghong. Il-films protettivi, li huma fuq il-viziera meta jigu kkunsinjati
l-prodotti ghall-protezzjoni tal-wicc, kif ukoll il-borza tal-hazna tad-drapp tal-prodott ma ghandhomx jidhlu f'idejn it-
tfal. Hemm periklu ta’ fgar jekk il-materjali ma jintuzawx kif suppost!

HAZNA, TRASPORT U DURATA TAL-UZU: Il-Protezzjoni tal-Wicé ghall-Electricians ghandha tinzamm u tigi
ttrasportata f'borza protettiva biex il-viziera tkun protetta minn grif u hsara u mid-dawl dirett tax-xemx. Jekk hemm
sinjali li ged teqdiem, il-protezzjoni tal-wi¢c m’ghandhiex tintuza aktar. ll-kriterji li ghandhom jintuzaw ghall-evalwazzjoni
tal-konformita tal-protetturi huma: a) grif jew xquq fil-viziera li jirrestringu |-vizjoni ta’ min juzaha, b) difetti mekkanici
fil-holder tal-viziera, c) hmieg fuq il-viziera li ma jistax jinhasel u li jxekkel il-vizjoni. ll-Lqugh tal-Wi¢¢ ghandu jintrema
wara Mhux aktar tard minn 10 snin i jibdew mid-data tal-manifattura (hajja ta 'servizz minghajr telf ta' proprjetajiet
protettivi ppruvati bit-testijiet tal-maturazzjoni).

TINDIF U DIZINFEZZJONI: II-partijiet kollha tal-Protezzjoni tal-Wié¢ ghall-Electicians ta’ KASK jistghu jitnaddfu b'ilma
car jew b'soluzzjoni ta’ detergent. Biex tevita li tigref is-superficje tal-viziera, il-protezzjoni tal-wi¢¢ ghandha titnixxef
ghall-arja (arja kumpressata jew simili). Il-Protezzjoni tal-Wicc¢ ghall-Electricians tista’ tigi dizinfettata b'dizinfettanti |i
huma disponibbli b’'mod kummercjali.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK Tikketta tal-Manifattur
2 166 Standard ta’ riferiment EN 166 “Protezzjoni tal-ghajnejn
personali - Specifikazzjonijiet”
3 8 Protezzjoni kontra kolpi tal-elettriku
4 B Protezzjoni kontra particelli b'velo¢ita gholja u energija
medja
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Piccogram | date | batch Picogram / dste / batch Pictogram / date /batch Pictogram / date / batch

E A\ 1000V E /\1000V £ /A1000V . /\1000V
2 7Nce1883 | & 7N\Ce€ 5 7/Nce18s3 | 7NC€1883
T e |4 I T Esees | fEGsga
H § ANSI / ISEA Z87.1 2 ANSI/ISEAZE7.1 § ANSI / ISEA Z87.1
B KASK 287+U2 2 KASKZ87+U2 KASK 287+U6
CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ94.3
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Adatta ghal Xoghol fuq Elettriku Live
1000V
2 C € Tikketta CE bin-numru tal-oggett ta’ korp notifikat tac-
1883 centru ta’ certifikazzjoni (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 Livell protettiv UV
4 KASK Tikketta tal-Manifattur
5 1 Klassi ottika
6 B Protezzjoni kontra particelli b'velocita gholja u energija
medja
7 8 Protezzjoni kontra kolpi tal-elettriku
10 3 Protezzjoni kontra titjir ta” likwidi
Rekwiziti addizzjonali skont GS-ET-29
CLASS 2: Ghall-uzu f'installazzjonijiet tal-elettriku b’energija massima
tal-kolp f'kaz ta’ difett tal-kolp mhux oghla minn 320 kJ
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: Ghall-uzu f'installazzjonijiet tal-elettriku b’energija massima
tal-kolp f'kaz ta’ difett tal-kolp mhux oghla minn 168 kJ
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

MARKI ADDIZZJONALI ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM?: VALUR TAL-PRESTAZZJONI TERMALI TAL-KOLP
SKONTASTM F2178

MARKI ADDIZZJONALI CSA Z94.1 - KASK 2.0: NUMRU TAD-DELL

GRAD TAT-TRAZMISSJONI TAD-DAWL: II-livelli ta’ protezzjoni 2-1, 2 u 2-2 jikkawzaw |i l-iskrin tal-viziera jsir aktar skur
bi protezzjoni mtejba kontra r-radjazzjoni tas-shana fl-istess hin. L-iskurar jinfluwenza t-trazmissjoni tad-dawl tal-viziera.
Sabiex tizgura illuminanza minima ta’ 30 lux ghall-ghajn tal-bniedem matul |-uzu, jehtieg |i jintuza sors tad-dawl
addizzjonali b'illuminanza dipendenti fuq il-VLT tal-viziera.

REGOLAMENTI U STANDARDS TAS-SIGURTA BAZICI TA' DAN IT-TAGHMIR TA' PROTEZZJONI PERSONALI: Dan
it-Taghmir ta’ Protezzjoni Personali huwa ttestjat u ccertifikat abbazi tar-regolamenti u l-istandards armonizzati li gejjin.

Referenza legizlattiva Standards teknici armonizzati Il-metodu tat-test

DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002

Dokumenti tas-sahha u s-sigurta fug il-post tax-xoghol relatati mal-PSA: Id-Direttiva 2001/95/KE dwar is-sigurta
generali tal-prodotti; Id-Direttiva Ewropea 89/391/KEE - Valutazzjonijiet tar-riskju; Id-Direttiva Ewropea 89/656/KEE
- L-uzu ta’ Taghmir ta’ Protezzjoni Personali

APPROVAZZJONI:L-ezami tat-tip tal-Protezzjonijiet tal-Wicc ghall-Electricians ta” KASK u l-implimentazzjoni tal-mizuri
ta" kontroll jitwettqu minn: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA: Id-dikjarazzjonijiet tal-konformita relatati jistghu jitnizzlu mis-sit web |i gej
www.kask.com

SK

STIT NA OCHRANU TVARE PRE ELEKTRIKAROV

UCEL A POPIS: The KASK Stit na ochranu tvére pre elektrikérov je osobny ochranny prostriedok zaistujici ochranu
pred tepelnym nebezpecenstvom elektrickych obliikov pri praci s elektrickymi intalaciami alebo v ich blizkostiach.
Ucinnd ochranu pred tepelnym nebezpecenstvom pri poruche oblikov mozno zabezpecit len pri pouiti §titu
s vhodnou prilbou. Drziak prilby KASK kolikov a otvorov treba tlacit do oboch kolikov a otvorov (drazky) pokial
nezapadne Je nutné skontrolovat, ¢i ma prilba vhodny spoj. Chrani¢ okrajov slizi tiez ako spodna zarazka stitu. Pri
vykonavani elektrotechnickych ¢innosti musi byt stit sklopeny az po tito zarazku.

BEZPECNOSTNE POKYNY: Prenos silnych elektrickych vybojov na &tit méze predstavovat riziko pre pouzivatela,
ktory ma na ociach dioptrické okuliare. U citlivych osdb mézu materidly Stitu prichadzajlice do kontaktu s pokozkou
pouzivatela vyvolat alergicki reakciu. Hmotnost prilby v kombinacii so stitom méze po dlhsom case prispiet k rychlejsej
Unave svalov hlavy a krku. Ochranné vrstvy, ktoré sa pri dodani ochranného produktu nachadzaju na &tite, ako aj
latkové puzdro vyrobku sa musia skladovat mimo dosahu deti. V pripade nevhodného poutzitia materidlov méze nastat
nebezpecenstvo zadusenial

SKLADOVANIE, PREPRAVA A VYDRZ: $tit na ochranu tvére pre elektrikdrov KASK sa musi skladovat a prepravovat
v ochrannom puzdre, aby sa predilo $krabancom, poskodeniu a vystaveniu priamemu sinku. Pri priznakoch
opotrebovania by sa stit na ochranu tvare nemal viac pouzivat. Kritérid na ochranu tvare si:

a) skrabance alebo praskliny stitu, ktoré obmedzuji zormné pole pouzivatela,

b) mechanické poskodenia drziaka stitu,

c) neistota na stite, ktord nemozno umyt a ktora obmedzuje zorné pole pouzivatela.

Stit by sa mal vyradit maximalne po 10 rokoch (zivotnost bez straty ochrannych vlastnosti, ktord preukézali testy
starnutia).

CISTENIE A DEZINFEKCIA: Vietky Casti titu na ochranu tvare pre elektrikdrov KASK mozno ¢istit istou vodou alebo
roztokom Cistiaceho prostriedku. Aby sa predislo poskriabaniu povrchu, $tit by sa mal po Cisteni vysusit pomocou
vzduchu (stlacenym vzduchom alebo podobne). Stit na ochranu tvare pre elektrikdrov KASK mozno dezinfikovat bezne
dostupnymi dezinfekénymi prostriedkami.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B

BG

OBXBAT U OMUCAHUE: 3awuTHata Macka 3a nuue KASK, npegHasHayeHa 3a enekTpoTexHuLy, e NMUYHO NpeanasHo
cpencTso ot kateropus |ll n npeanara 3awwmTa cpeLly TEPMUYHN ONACHOCTU NPEAU3BIKAHN OT ENEKTPUYECKM [JbroBN
paspsau, Korato ce pa60T|/| B Brnnsoct A0 enekTpu4eckn nHctanaumu. ﬂl/lLl,EBI/IﬂT wut e ed:)eKTVIBeH cpeLly TepMUYHU
0OMacHOCTU OT eneKkTpU4eckn Obri, camo ako Ce HOCK C MoAxOoAslla Kacka. 36LLlI/ITHaTa Macka 3a nviue TpﬂﬁBa Aa
ce cBbpxe kbM kackata KASK kaTo ce HaTUcHe apanTopa B NMpopesnTe, KakTo € NOCOMEHO Ha CHUMKA 2, [oKaTo ce
3axBaHe. TpsbBa fja ce NpoBEPM any kackaTta uMa NoaXoAsill KOHeKTop. MpoTeKTOpbT 3a pbba CryXxK 1 Kato A0NEH
cTonep 3a BK3bopa. py HOCEHE WK U3BBLPLLBAHE HA ENEKTPOTEXHUYECKU [eNHOCTH, BU3bOPLT TPsiOBa BUHArM fa e
cBarneH 4o To3u cTonep.

JIMLIEB LUWT 3A ENEKTPOTEXHULIN

WHCTPYKLUMWN 3A BE3OMACHOCT: TCunHu yaapu no ekpaHa Ha BU3bOpa MOXe [a NpeAcTaBnssaT puck 3a
nonassartens, ako INLUEBMUST LWNT Ha eNEeKTPOTEXHUKA Ce HOCW HaZl AMONTPUYHYM ounna. MaTepuanuTe Ha NULEBUS LT,
KOMTO BNN3AT B KOHTaKT C koXaTa Ha nonasaTens, MoraT fja NpeaussuKkaT anepriuyHn peakuun npu YyBCTBUTENHN
xopa. AKO Ce HOCY NO-[bIITO BpeMe OT Non3BaTens, JOMbIHUTENHOTO Terno Ha koMBUHaLMsTa kacka-BU3bop MoXe Aa
[fioBefje 40 no-6bpaa yMopa Ha MyCKynuTe Ha rnaBaTa v Wusita. 3alluTHUTE MOKPUTMS, KOUTO Ce HamupaT Ha BiU3bopa
, koraTo ce AOCTaBSIT 3alUNTHN CPEACTBA 3a NULE, KaKTO M YaHTaTa 3a CbXpaHeHue OT nnar, He TpsibBa Ja nonagar B
pblieTe Ha Aelia. Mima onacHocT oT 3aayluaBaHe, ako MaTtepuanuTe ce U3Mon3sat HempasumiHo!

CBbXPAHEHUE, TPAHCMOPT U CPOK HA FOOHOCT: JluuesusaT wmT 3a enektpotexhuum KASK TpsibBa na ce
CbXpaHsiBa U TpaHCNopTVpa B 3alyuTHa TopGa, KOSiTO fja Npeanasu B13bopa OT HappackeaHe U YBpexaaHe 1 oT npsika
CNbHYEBa CBETMNMHA. |-|pVI Hanuyve Ha Npu3Haun Ha M3HOCBAHE NMLUEBUAT LWUNUT He TpRBBa Aa ce 13nona3sa rnose4e.
Wanonasanute KpuTepuu 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NpeanasHuTe cpeacTea ca: a) APaCKOTUHWU UK NyKHATUHU
Mo BMU3bOpa, KOUTO OrpaHuyaBaT BMOUMOCTTA Ha nonssatensd, 6) MEeXaHU4YHKN ,ELe(beKTM no Abpxava Ha BU3bOpa, B)
3ambpcABaHe Ha BM3bOpa, KOETO He MOXe Aa 61:;[9 W3MWUTO U Npeyn Ha BMAMMOCTTA. 3aLLlMTHaTa Macka 3a nuue
TpsibBa fa ce n3xebpny crep 10 roAMHI Hal-KbCHO, CYMTAHO OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO (CPOK Ha ekcnnoatauns 6e3
3aryba Ha 3alUMTHUTE CBOMCTBA, A0Ka3aH OT U3NUTBaHWSITA Ha CTapeeHe).

MOYUCTBAHE U AE3UH®EKLINA: Benuku yacTvt Ha nuuesms LT 3a enektpotexHuum KASK morat fa ce nouncrsat
C uyMCTa BOfla UNM C pa3TBOP Ha MouYMCTBALL npenapar. 3a Aa ce u3berHe HafpackeaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha BU3bOpa,
NULEBMAT LWNT TpsiGBa Aa Ce M3CYyLUM C Bb3AyX (CrbCTEH Bb3AyX Wnu nopobeH). JIMLEBUST WUT 3a eNeKTpOTeXHULM
KASK moxe fa ce fesvHdekumpa ¢ npeanaraHnute B TbproBckata Mpexa Ae3nHeKTaHTL.

DALSIE OZNACENIE ANSI / ISEA 287.1 - ATPV X CAL/CM2: Hodnota tepelného vikonu oblika podla ASTM F2178
DALSIE OZNACENIE CSA 294.1 - KASK 2.0: STUPEN OCHRANY

STUPNA PRENOSU SVETLA: Urovne ochrany 2-1,2 a 2-2 sposobia vyraznejsie zatmavenie &titu a zarovefi lepsiu
ochranu proti vyzarovaniu tepla. Zatmavenie vplyva na prenos svetla stitom. Na zabezpecenie minimalneho osvetlenia
potrebného pre ludské oko na drovni 30 luxov pocas pouzivania, je potrebné v zavislosti od VLT stitu pouzit pridavny
svetelny zdroj s osvetlenim.

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE PREDPISY A NORMY TOHTO OSOBNEHO OCHRANNEHO PROSTRIEDKU:
Tieto osobné ochranné prostriedky st certifikované na zéklade nasledovnych predpisov a harmonizovanych noriem.

Odkaz na prisluini legislativu e

Skasobna metéda
normy

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Dokumenty PSA (Public Service Association) tykajlice sa bezpecnosti a ochrany zdravia pri préci: Smernica 2001/95/
ES vieobecne] bezpeénosti vyrobkov; Smernica Rady 89/391/EHS — hodnotenie rizika; Smernica Rady 89/656/EHS —
pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov

SCHVALENIE: Typova skuska §titu na ochranu tvare pre elektrikarov KASK a zavedenie kontrolnych opatreni vykonéva:
ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VYHLASENIE O ZHODE: Suvisiace vyhlasenia o zhode mozno stiahnut z nasledujice] internetovej stranky
www.kask.com

ELEKTRIKCI YOZ KALKANI

KAPSAM VE ACIKLAMA: KASK Elektrik Teknisyeni Yiiz Siperi, Kategori Il kisisel koruyucu donanimdir ve elektrik
tesisatlarinda veya yakinlarinda calisirken ark parlamalarindan kaynakli isil tehlikelere karsi koruma saglar. Bir ark
anzasinin termal tehlikelerine karsi olan etkililik, yalnizca uygun bir kaskla yiiz kalkani giyilmesi durumunda elde edilir.
Yiiz Siperi, Resim 2'de gosterildigi gibi yerine oturana kadar adaptdrii yuvalara bastirarak KASK barete takilmalidir.
Kaskta uygun bir konektdr olup olmadigi kontrol edilmelidir. Kenar koruyucu, ayrica vizér icin daha disiik bir
durdurucu gérevi gorir. Vizér, kullanilirken veya elektroteknik faaliyetler gerceklestirilirken daima bu durdurucuya
kadar indirilmelidir.

GUVENLIK TALIMATLARI: Elektrikci yiz kalkani normal regeteli gézlikler iizerine takildiginda giigli soklarin
vizér ekranina iletilmesi, takan kisi icin risk olusturabilir. Yiiz kalkaninda bulunan, kullanicinin cildine temas edecek
malzemeler, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Takan kisi tarafindan daha uzun siire giyilen kask-vizér
kombinasyonunun ek agirhigi, bas ve boyun kaslarinin daha hizli yorulmasina neden olabilir. Yiiz koruma Grinleri teslim
edildiginde vizoriin tizerinde olan koruyucu filmler ile Griinin kumag saklama torbasi cocuklarin ellerine gegmemelidir.
Yiiz koruma Urtinleri teslim edildiginde vizér disklerinde bulunan koruyucu filmler ve iriiniin kumas saklama cantasi
cocuklarin ulasamayacag yerlere konulmalidir. Malzemelerin yanlis kullaniimasi durumunda bogulma tehlikesi vardir!

SAKLAMA, NAKLIYE VE KULLANIM SURESI: KASK Elektrik¢i Yiz Kalkani, vizorii ciziklerden, hasardan ve
dogrudan giines isigindan korumak icin koruyucu bir cantada saklanmali ve taginmalidir. Yipranma belirtileri varsa
yliz kalkani artik kullanilmamalidir. Koruyucularin uygunluk degerlendirmesinde kullanilan dlciitler asagidaki gibidir:
a) vizordeki kullanicinin gériis alanini kisitlayan cizikler veya catlaklar, b) vizor tutucusundaki mekanik hatalar, c)
vizordeki yikanamayan ve gériis alanini bozan kir. Yiiz Siperi, imalat tarihinden itibaren en geg 10 yil iginde kullanimdan
kaldirimalidir (yaglandirma testleriyle kanitlanan, koruyucu ézellik kaybi yasanmayan hizmet 6mra).

TEMIZLEME VE DEZENFEKTE ETME: KASK Elektrikci yiiz kalkaninin tiim parcalari, temiz su veya deterjan ¢ézeltisiyle
temizlenebilir. Yiz kalkani, vizdr yizeyinin ¢izilmesini énlemek icin daha sonra havayla kurutulmalidir (basingli hava veya
benzeri). KASK Elektrikgi Yiiz Kalkani, piyasada satilan dezenfektanlarla dezenfekte edilebilir.

MARKING
CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK imalatci etiketi
2 166 Ozel standart EN 166 “Kisisel géz koruma - Ozellikler”
3 8 Elektrik arklarina karsi koruma
4 B Yiiksek hizli ve orta enerjili pargaciklara karsi koruma
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
Pictagram/ date / bateh ' Pictagram/ date /batch ' Pictogram/ date /batch Pictogram / date / batch

/A 1000V £ A1000V £ /\1000V £ /A\1000V
5 /Nce1ss3 |z ZNCeE < 7Nce1883 | & 7/NC€1883
LR ? meope | ] T
ANSI / ISEA Z87.1 2 ANSI/ISEA Z87. 2 ANSI/ISEAZ87.1
B 2 KASK Z87+U2 2 KasKze7+U2 2 KASKZ87+U6
CSAZ94.3 CsAz943 CSAZ943
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Gerilim Altinda Calismaya Uygun
1000V
P c E Sertifika merkezi yetkili kurulusu malzeme numarasi bulunan
1883 CE etiketi (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV koruyucu seviye
4 KASK imalatgr etiketi
5 1 Optik sinif
6 B Yiiksek hizli ve orta enerjili pargaciklara kargi koruma
7 8 Elektrik arklarina karsi koruma
10 3 Sivi sigramalarina kargi koruma
GS-ET-29'a gore ek gereksinimler
CLASS 2: 320 kJ'den yuksek olmayan ark arizasi durumunda
en yliksek ark enerjili elektrik tesisatlarinda kullanim igin
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: 168 kJ'den yuksek olmayan ark arizasi durumunda
en yliksek ark enerjili elektrik tesisatlarinda kullanim igin
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

EK MARKALAMA ANSI / ISEA 287.1 - ATPV X CAL/CM2 ARK ISIL PERFORMANS DEGERI SU STANDARDA
UYGUNDUR ASTM F2178

EK MARKALAMA CSA Z94.1 - KASK 2.0: KOYULUK NUMARASI

ISIK ILETIMI DERECESI: 2-1,2 ve 2-2 koruma seviyeleri, ayni zamanda 1si radyasyonuna karsi gelismis koruma ile vizér
ekraninin daha fazla koyulasmasina neden olur. Koyulagsma, vizériin isik iletimini etkiler. Kullanim sirasinda insan gozi
icin en az 30 lux aydinlik saglamak amaciyla vizériin VLT'sine bagli olarak aydinlatma 6zelligi olan bir 1gik kaynaginin
kullanilmasi gerekir.

BU KKD'NIN TEMEL GUVENLIK YONETMELIKLERI VE STANDARTLARI: Bu KKD, su yonetmeliklere ve
uyumlastinlmis standartlara gére test edilmis ve onaylanmigtir.

Legislative reference Harmonised technical standards Test method

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

PSAile ilgiliis saglhigr ve glivenligi belgeleri: Genel tirlin giivenligiile ilgili 2001/95/EC sayili ydnerge; 89/391/EEC sayili
Avrupa Birligi Yonergesi - Risk degerlendirmeleri; 89/656/EEC sayili Avrupa Birligi Yonergesi - KKD Kullanim

ONAY: KASK elektrikgi yiiz kalkanlarinin tip incelemesi ve kontrol 6nlemlerinin uygulanmasi su kurum tarafindan
gerceklestirili: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

UYGUNLUK BEYANI: ilgili uygunluk beyanlari, su web sitesinden indirilebilir: www.kask.com.

MARKING
1 KASK Stitok vyrobcu
CARRIER : KASK 166 8 B
2 166 Ur¢ené norma STN EN Osobné prostriedky na ochranu
o — Zakladné ustanovenia 1 KASK ETuket Ha npoussoauTens
3 8 Ochrana proti elektrickym oblikom P 166 Cranpapt EN 166 MHavBuayanHa 3awmTa Ha o4uTe.
W3aucksaHua
4 B Ochrana proti ¢asticiam s vysokou rychlostou a strednou 3 8 3awwTa oT enexTpUEck AbM
energiou
3alynTa oT BUCOKOCKOPOCTHU YacTULy Npu CpeaHa
VISOR: 4 B eHeprus
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 VISOR:
KAZK IKAZK IKAZK KAZK ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
KA/K KA/K KA/K KA/K
& /A 1000V § /\ 1000V § /\1000V § 1000 V SIS S s [ Rl
E (€1883 % 43 % (€1883 % (€1883
g 2C1,2KASK 188103 g. 2C-2KASK 18 g 2C-2 KASK 188223 g, i%;zvgﬁﬂlj 8822 5 1000V g 1000V 5 1000V 13 1000V
0.0 cal/cm? cal/em? calfem? 9 S 9 5
§ g :LPS\:JISEAZBM g ZLZV‘)‘ZS“;AZ"W g ANSI / ISEA 287.1 )é C€1883 ] C€ é C€1883 K C€1883
Sz Conzois sy 3 rerzscisios 3 Ny t00eent ER A T st
KASK 2.0 KASK 2.0 Kask 2.0 § g ANSI / ISEA Z87.1 g ANSI / ISEA 287.1 g ANSI / ISEA 287.1
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany casean 2 KasK 267402 Coazoas "
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 Vhodné na préacu pod vysokym napatim 1 1000V Mopxoasiy 3a pabota Ha X1BO
1000V
5 1883 CE-eTukeT c HOMep Ha HOTUPULMPaHUS OpraH Ha
2 C E Oznacenie CE s ¢&islom vyrobku notifikovaného dradu ceptuduLmpalms uentsp (ECS GmbH)
1883 certifikaéného strediska (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 Huso Ha UV sawura
3 2C-1,2 2C-2 Uroveri ochrany proti UV Ziareniu
4 KASK ETukeT Ha nponaBoauTens
4 KASK Stitok vyrobcu
5 1 OnTtuyeH knac
5 1 Opticka trieda
. - 6 B 3alunTa oT BUCOKOCKOPOCTHU YacTULW NPU CPeAHa eHepriist
6 B Ochrana proti ¢asticiam s vysokou rychlostou a strednou
energiou
7 8 3almTa oT enekTpuyeckn aobru
7 8 Ochrana proti elektrickym oblikom
10 3 3aluTa cpeLly npbCKU OT TEYHOCTU
10 3 Ochrana proti striekajicim tekutinam
[OMBLIHUTENHN U3nckBaHMs no GS-ET-29
dodato¢né poziadavky podla normy GS-ET-29
CLASS 2: 3a ynoTpeba B eneKkTpuiyecku MHCTanaumm ¢
CLASS 2: Na pouzitie v elektrickych instalaciach s maximalnou energiou Makcumanta Abrosa eHeprus B cyyai Ha enekrpusiecka
8 TRIEDA OCHRANY PROTI oblika v pripade jeho poruchy nizSou ako 320 kJ 8 ARC PROTECTION CLASS Abra, He no-sucoka ot 320 kJ
ELEKTRICKYM CLASS 1: Na poutitie v elektrickych indtalaciach s maximalnou energiou CLASS 1: 3a ynoTpeba B enekTpuyeckut MHcTanauum ¢
oblika v pripade jeho poruchy niz3ou ako 168 kJ MaKcyumarsHa Abrosa eHeprvisi B Criyyai Ha enekrpuyecka
abra, He no-Bucoka ot 168 kJ
9 INDEX PRENOSU CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% N N N
VIDITELNEHO SVETLA (VLT) CLASS 0: VLT = 75% 9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

AOMBLIHUTENHA MAPKUPOBKA ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM? CToiHOCT Ha TepMUYHa epeKTUBHOCT
npv abra cernacHo ASTM F2178

LOMB/IHUTENHA MAPKUPOBKA CSA Z94.1 - KASK 2.0: CTEMEH HA 3ATbMHABAHE

CTEMEH HA CBETNOMNPOMNYCKIMBOCT: Huea Ha 3awwuta 2-1,2 1 2-2 ocurypsieat no-CUMHO 3aTbMHsBaHe Ha
eKpaHa Ha BW3bopa M e[HOBPEMEHHO C TOBa U noaobpeHa 3awuTa cpeLly TOMMMHHO U3NbyBaHe. 3aTbMHSIBAHETO
oka3Ba BNNSHME BbPXY CBETNIONPONYCKNMBOCTTA Ha BU3bopa.3a Aa ce rapaHTupa MuHUManHa ocseteHoct 30 lux 3a
YOBELLKOTO OKO Npu ynoTpeba, e HeobxoauMo fa ce 13non3sa [AOMbIHUTENEH U3TOYHUK HA CBETNIMHA C OCBETEHOCT,
KkosiTo 3asucy ot VLT Ha Bu3bopa.

OCHOBHU MPABUIIA 3A BE3ONACHOCT U CTAHOAPTU 3A TOBA JIMNC: TTean JINC ce TecTeat u ceptudnumpar
CbITIACHO CeAHNTE PernameHT! U XapMOHU3NpaHU CTaHaapTy.

MosoBaBaHe Ha NpUHUMNKU 3a NpoBexaaHe Ha

MpoaykToBU CTaHAapTH
XapMOHW3NPaHU CTaHAaPTM TecToBe

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

[HokymeHTn no 6esonacHocT v 3apase, cebp3anu ¢ JMNC: Oupektusa 2001/95/EO oTHocHO obuiata
6e3onacHocT Ha npopykTuTe; EBponeiicka avpekTtusa 89/391/EMO - OueHku Ha pucka; EBponeiicka
[upekTtusa 89/656/EMO - ynotpeba Ha JNC

O[OBPEHMUE: MposepkaTa Ha Tuna Ha nuLeBnTe LUMTOBe 3a enekTpotexHuun KASK 1 nsnbnHeHneTo Ha MepkuTe 3a
KOHTpon ce u3sbpLuBat oT:  ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE: CboTBETHUTE [eknapauuy 3a CbOTBETCTBUE MoraT fa Gbaar uaternexu ot
cnegHarta UHTEPHET CTpaHuua www.kask.com
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EABESHA: KASK B THERMAFFRE  ABSRELIMAFLNBTRESABIMARBRRE . RHE
BEARSGENXE-RMEE , 5 ARIEN BAKESABROERHEF. KASK LB XEEMEERITELA
HEAXBENGEN , BEEREG. LPRESABERTRALUNERSR. DERPREGTENERGTH LI,
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CARRIER : KASK 166 8 B
1 KASK HIERIRE
2 166 LB EN 166N ARRBRIPEE - FEHRE
3 8 AR
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INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

GS-ET-29 KIFffIER- ATPV X CAL/CM2. BIEREETF ASTM F2178
CSA Z94.1 M IIER - KASK 2.0: X5

RBHE: BPSR 2-1,2 M 22 EREGNAREE , ANRESNAEFORGF. BENNEREFEERIM.
R TRIEEAN ARAEN R 30 RANWRE , XAREHIRN VLT ERAAN KR,

BB RBENESNENIRA  LEDMABPEEET THNEHNHERA | 2N SIAIE

IESE WRBEARMAE B E

Regulation (EU) 2016/425 DGUV GS-ET-29:2011

PSA HXBUEEERSMH  BAFRLXLIES 2001/95EC ; KBRS 89/391/EEC - MK ; MBHES
89/656/EEC - M AR % EER

EN 166:2001, EN 170:2002

it : KASK BIEBRBLHEMNBHERMNITS : ECS GMBH, HUETTFELDSTRASSE 50, 73430 AALEN,
GERMANY; NOTIFIED BODY: 1883
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ARCVEDG VILLANYSZERELOK SZAMARA

HATALY ES LEIRAS: A KASK villanyszerel§ arcvéd IIl. kategoriaju egyéni véddfelszerelés az elektromos
berendezéseken vagy azok kézelében térténd munkavégzés soran felléps elektromos ivek héhatésa okozta kockéazat
elleni védelem céljara. A zavaré fényiv termikus veszélyeivel szembeni hatékonysag csak abban az esetben biztositott,
ha az arcvéddt megfelelé sisakkal egyiitt viselik. Az arcvédét a KASK védésisakra kell felszerelni az illesztéelemnek
a nyilasokba valé behelyezésével és rogzitésével a 2. dbra szerint. Ellendrizni kell, hogy a védésisak rendelkezik-e
megfeleld csatlakozéval. Az élvédé a szemellenzé alsé litkdzdjeként is szolgal. A szemellenzét mindig le kell hajtani
eddig az Utk6z6ig hasznalat, illetve elektrotechnikai munkak kézben.

BIZTONSAGI UTASITASOK : A szemellenzé Givegét éré erds razkodas veszélyt jelenthet a viselére, amennyiben a
villanyszerel8k szamara készlilt arcvéddt vényre felirt szemiiveg felett hasznaljak. Az arcvédd bérrel érintkezésbe keriild
anyagai allergias reakciokat vélthatnak ki az arra érzékeny egyéneknél. A védésisak és a szemellenz8 kombinacidjanak
egylttes silya, amelyet a visel6 hosszabb ideig visel, hozzajarulhat a fej és a nyak izmainak gyorsabb kifaradasahoz.
Az atadaskor az arcvédén talélhatd védsfoliat és az arcvéds tarolasara szolgald szovettasakot gyermekektdl tavol kell
tarolni. Amennyiben ezeket nem megfeleléen hasznaljék, fennall a fulladas veszélye!

TAROLAS, SZALLITAS ES A HASZNALAT IDOTARTAMA: A villanyszerelk szamara késziilt KASK arcvédst
véddzsakban kell tarolni és széllitani, hogy megvédje a szemellenzét a karcolasoktol, sériilésektdl és a kdzvetlen
napsugarzastol. Amennyiben az eloregedés jeleit tapasztalja, az arcvédét nem szabad tovabb hasznalnil A
védBeszkozok megfeleléségének értékelése az alabbi kritériumok alapjan torténik: a) karcoldsok vagy repedések
a szemellenzén, amelyek korlatozzak a felhasznaléd latdmezejét, b) a szemellenzé-tarté mechanikus sérilései, c)
a szemellenzdn talalhatd szennyezdések, amelyek nem moshatok le és korlatozzak a latdmezét. Az arcvédét a
gyartas idépontjatol szamitva legfeljebb 10 év utan ki kell cserélni (az 6regedésvizsgalatok soran bizonyitott hasznos
élettartam a védd jellemz8k romlasa nélkdili).

TISZTITAS ES FERTOTLENITES: A villanyszerelék szaméra készilt KASK arcvédd valamennyi része vizzel és
tisztitoszer oldattal megtisztithatd. A szemellenzé felilete megkarcolédasanak megakadalyozésara, az arcvédét ezt
kévetSen levegdvel kell megszaritani (stiritett levegé vagy ehhez hasonld). A KASK Arcvédé villanyszerelék szamara
kereskedelmi forgalomban elérhetd fertStlenitészerekkel fertétlenithetd.
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DOMENIU $I DESCRIERE: Masca de protectie pentru fata KASK pentru electricieni este un echipament de protectie
de Categoria Il si ofera protectie impotriva pericolelor termice cauzate de arcuri electrice in timpul lucrérilor efectuate
la instalatiile electrice sau in apropierea acestora. Eficacitatea impotriva pericolelor termice ale unei descarcari
electrice in arc este asigurata numai dacé ecranul facial este purtat cu o cascé adecvatd. Masca de protectie trebuie sa
fie conectat la casca KASK prin impingerea adaptorului in orificiile dispuse, conform indicatiei din figura 2, pana cand
se cupleaza ferm. Trebuie s verificati daca exista un conector adecvat pentru cascd. Protectorul de margine serveste
de asemenea ca opritor inferior pentru viziera. Viziera trebuie intotdeauna pliatd pana la acest opritor atunci cand se
utilizeaza sau se efectueaza activitati electro-tehnice.

ECRAN FACIAL PENTRU ELECTRICIENI

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA: Transmiterea socurilor puternice catre ecranul vizierei poate reprezenta un risc
pentru purtator, dacd ecranul facial pentru electricieni este purtat peste ochelarii prescrisi in mod normal. Materialele
din scutul facial care intré in contact cu pielea purtatorului pot provoca reactii alergice persoanelor sensibile. Greutatea
suplimentard a combinatiei dintre casca si vizierd, care este purtata un timp mai indelungat de purtétor, poate contribui
la oboseala mai rapida a muschilor capului si gatului. Filmele de protectie, care se afla pe vizor la livrarea produselor
de protectie a fetei, precum si husa din material textil de pastrare a produsului nu trebuie sé fie lasate la indemana
copiilor. Exista pericol de sufocare daca materialele sunt utilizate in mod necorespunzator!

DEPOZITARE, TRANSPORT §I DURATA DE UTILIZARE: Ecranul facial KASK pentru electricieni trebuie pastrat si
transportat intr-o punga de protectie, pentru a proteja viziera impotriva zgarieturilor si deteriorarii si impotriva luminii
solare directe. Daca existd semne de imbatranire, ecranul facial nu mai trebuie utilizat. Criteriile de utilizat pentru
evaluarea conformitatii dispozitivelor de protectie sunt: a) zgarieturile sau fisurile vizierei, care restrictioneaza campul
de vizibilitate pentru utilizator, b) defectele mecanice ale suportului vizierei, ¢) murdaria de pe viziera, care nu poate
fi spalatd si care reduce campul vizual. Masca de protectie pentru fata trebuie sa fie eliminatad dupa cel mult 10 ani
de la data de productie (perioada de functionare fara pierderea proprietatilor protectoare, dovedita de testele de
duratd a vietii).

CURATARE $I DEZINFECTARE: Toate piesele ecranului facial KASK Electrician pot fi curatate cu apé curatd sau
cu o solutie de detergent. Pentru a evita zgarierea suprafetei vizierei, scutul facial trebuie uscat ulterior cu aer (aer
comprimat sau asemanator). Ecranul facial KASK pentru electricieni poate fi dezinfectat cu dezinfectanti disponibili

MARKING in comert.
CARRIER : KASK 166 8 B MARKING
1 KASK Gyartéi cimke CARRIER : KASK 166 8 B
2 166 Vonatkozé szabvany EN 166 ,Személyi szemvéds — 1 KASK Eticheta producatorului
Mszaki jellemz8k”
2 166 Standard dedicat EN 166 ,Protectia individuala a
3 8 Elektromos ivek elleni védelem ochilor - Specificatii”
4 B Védelem a nagysebességli és kozepesen erSs energiaju 3 8 Protectie impotriva arcurilor electrice
részecskékkel szembeni védelem
Protectie impotriva particulelor cu viteza ridicata si cu
VISOR: 4 B energie medie
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26 VISOR:
KAJK KAJK KAZK KAZK ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
S S St KA/K KA/K KA/K KA/K
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV 10 ARC VISOR CLASS 2 ARC VISOR ATPV26
¥ 1883 ¥ ¥ 1883 ¥ 1883
4(‘; 2C1,2KASK 188103 % i‘%@’iﬁf‘l‘? &; 2C-2KASK 1B8-2-23 % ZA%ZVKZIZSKJ B8-22 g 1000V § 1000V é 1000V § 1000V
.0 calfem? cal/em? calfem? > ) ) )
g 5 Ansi/iseAzert 5 Maisieazsr S sl iseazens 4 (€ 1883 % Ce % C€1883 3 (€ 1883
= = KASKZ87+U2 = askzereuz = KASKZ87+Us O i zKask188103 L 2cokaskie L cakask1B8223 £ 2cakask1B822
CSAZ94.3 CSAZ943 CSAZ7943 E i 2 ATPV 100 calfem? 2 ATPV 120 caliem? 2 ATPV 26 calfem?
Kask20 KASK 2.0 Kask20 2 S ANSI/ISEAZ87.1 2 ANSI/ISEAZ87.1 S ANSI/ISEAZ87.1
s S KASK 287+U2 2 KAk ze7eU2 S KASKZ87+Us
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany CSAZ943 e CSAz943
KASK 2.0 KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany
1 1000V Fesziltség alatti munkavégzésre alkalmas
CE-jelslés a bejegyzett tandsité testiilet tételszamaval (ECS 1 1000V Adecvare pentru lucrul cu aparate aflate sub tensiune
2 1883
GmbH)
Eticheta CE cu numarul de element al organismului notifi-
5 - 2 1883 cat al centrului de certificare (ECS GmbH)
3 2C-1,2 or 2C-2 UV-védelmi szint
4 KASK Gyartéi cimke 3 2C-1,2 or 2C-2 Nivel de protectie UV
5 1 Optikai besorolas 4 KASK Eticheta producatorului
. o L 1 lasd optica
Védelem a nagysebességli és kozepesen erSs energiéju 5 Clasa optica
6 B . . 2
részecskékkel szembeni védelem
6 B Protectie impotriva particulelor cu viteza ridicata si cu
7 8 Elektromos ivek elleni védelem energie medie
10 3 Frécesend folyadékokkal szembeni védelem 7 8 Protectie impotriva arcurilor electrice
tovabbi kévetelmények a GS-ET-29 szerint 10 3 Protectie impotriva stropirii cu lichide
CLASS 2: Maximum ivenergiju elektromos berendezéseken valé alkal- Cerinte suplimentare conform GS-ET-29
mazasra, amennyiben a zavaré fényiv nem haladja meg a 320 kJ
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: Maximum ivenergiaju elektromos berendezéseken valé alkal-
mazasra, amennyiben a zavaré fényiv nem haladja meg a 168 kJ C—SLLAI 2:Pent(;u lét\'ﬁzarea in \Tsta\a;ii e|e‘3"rl;35 cu e”e"gizeo”;@‘i”"é a
arcului in caz de descarcare electrica in nu depaseste J
8 ARC PROTECTION CLASS CLASS 1: Pentru utilizarea in instalatii electrice cu energie maxima a
o | VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75% areuluiin caz de descarcare electric in nu depaseste 168 kJ
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%
9 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION | CLASS 2: VLT <50% CLASS 1: 50% < VLT < 75%
INDEX (VLT) CLASS 0: VLT = 75%

KIEGESZITO JELOLES ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Iv termikus teljesitményértéke a kovetkezdnek
megfeleléen: ASTM F2178

KIEGESZITO JELOLES CSA 294.1 - KASK 2.0: SOTETITESI FOKOZAT

FENYATERESZTES ERGOSSEGE: A 2-1,2 és 2-2 védelmi szintek a szemellenzé iivegének erésebb sotétedését okozza,
ezzel egyidejiileg fokozva a sugarzo hé elleni védelmet. A sdtétedés befolyasolja a szemellenzd fényateresztését. A 30
lux er8sségli minimalis fényerS az emberi szamara, hasznalat kézben térténd biztositdsa érdekében tovabbi fényforras
hasznalatara van sziikség a szemellenzg VLT értékétdl figgd fényerével.

AZ EGYENI VEDOESZKOZOKRE VONATKOZO ALAPVETO BIZTONSAGI SZABALYOZASOK ES SZABVANYOK:
Ezeket az egyéni védBeszkozoket a kovetkezs elSirasok és harmonizalt szabvanyok alapjan vizsgaltak be és tanusitottak

Harmonizalt miszaki szab-

. Bevizsgalasi médszer
vanyok

Hivatkozott szabvanyok

Regulation (EU) 2016/425 EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Az egyéni védbeszkozokkel kapesolatos foglalkozas-egészségiigyi és biztonsagtechnikai dokumentumok: 2001/95/
EK irdnyelv az altalanos termékbiztonsagrol; 89/391/EGK eurdpai irdnyelv - Kockézatértékelés; 89/656/EGK eurdpai
iranyelv - Egyéni véddeszk6zok hasznalata

ENGEDELYEK: A KASK villanyszerelék széméra készlilt arcvéds tipusvizsgélata és az ellenérzé intézkedések
alkalmazasat a kovetkezé végezte: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT: A vonatkozo megfeleléségi nyilatkozat a kivetkezd oldalrdl tolthets le www.kask.
com
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MARCAJ SUPLIMENTAR ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/CM2 Valoarea performantei termice a arcului in
conformitate cu ASTM F2178

MARCAJ SUPLIMENTAR CSA Z94.1 - KASK 2.0: INDICE DE PROTECTIE

GRADUL DE TRANSMITERE A LUMINI:Nivelurile de protectie 2-1,2 si 2-2 cauzeaza o intunecare mai mare a
ecranului vizierei, cu o protectie imbunétatits impotriva radiatiei termice in acelasi timp. Intunecarea influenteaza
transmiterea luminii pentru viziera. Pentru a asigura un flux luminos de minimum 30 lux pentru ochiul uman in timpul
utilizarii, este necesar s se utilizeze o sursd de lumina suplimentara, cu un flux luminos care depinde de VLT pentru
viziera.

REGLEMENTARILE DE BAZA PRIVIND SIGURANTA $I STANDARDELE ACESTUI EIP: Aceste EIP sunt testate si
certificate pe baza urmatoarelor reglementari si standarde armonizate.

Referinta legislativa Standarde tehnice armonizate Metoda de testare

EN 166:2001, EN 170:2002 DGUV GS-ET-29:2011

Regulation (EU) 2016/425

Documente privind sanatatea si securitatea in munca legate de PSA: Directiva 2001/95/CE privind siguranta generala
a produselor; Directiva europeana 89/391/CEE - Evaluari de risc; Directiva europeana 89/656/CEE - Utilizarea EIP

APROBARE:Examinarea de tip a ecranelor faciale KASK pentru electricieni si implementarea masurilor de control
masurilor de control sunt efectuate de: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratiile de conformitate aferente pot fi descarcate de pe urmatorul site web
www.kask.com.
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